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I N T R O D U C T I O N  

AMONG the many various artistic and literary treasures which Sir 
Chester Beatty has brought together in Dublin, the Tibetan collec- 
tion will probably draw attention primarily by the very fine temple 
banners (thari-ka) which form part of it. Tibetan books and paint- 
ings are seldom very old, since Tibetan civilization in its full tradi- 
tional form has continued right up to present times. Manuscripts and 
printed texts are still being produced by Tibetans now in exile. I n  
the West we often seem to think of value just in terms of age, but 
within a traditional civilization age is quite irrelevant and often 
unmarked. Thus Tibetan manuscripts are seldom dated, although 
the name of the scribe and the place of writing are often given. 
Tibetan books are printed from carved wood-blocks, and since these 
blocks often last for hundreds of years, the prints may be taken off 
any time up to the present. Paintings likewise are very rarely dated; 
the vague dates that are often displayed in Western museums are 
mere guesses. Knowledgeable Tibetans will never commit them- 
selves except in the most general terms. Apart from a few exceptional 
works a Tibetan collection is inevitably and quite properly modern, 
that is to say eighteenth-twentieth century. 

There is no advantage in separating manuscripts from block- 
prints (xylographs), and we have therefore arranged the whole 
collection under general subjects, as far as this has been practicable. 
I n  some cases we have sets of favourite texts copied out or collected 
by a particular monk (e.g. nos. I 723, I 774, I 775), and thus they 
have been listed together despite diversity of content. I n  the main 
however: 

Group A (items I 70 1-28) comprises Buddhist canonical works, 
namely texts translated from Sanskrit and included in Tibetan 
Canon ( Kanj ur) and Authorized Commentaries (Tenj ur). Refer- 
ences have therefore been given to these works according to their 
numbers in two well-known catalogues: 
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(Ui) A Complete Catalogue of the Tibetan Buddlrirt Canonr, 
published by Tohoku Imperial University, Sendai, 1934. 

(Ot)  A Comparative Analytic Catalogue of the Kanjur Divirion 
of the Tibetan Tripitika, edited in Peking during the 
K'ang-hsi Era; Library of the Otani Daigaku KyGto, 
KyGto, I 930-2. 

Group B (items 1729-57) comprises indigenous Tibetan works: 
(i) doctrinal and quasi-historical, 

(ii) medical, 
(iii) divination, 
(iv) musical notation. 

T h e  first section includes two works of the fifth Dalai Lama, and 
also an important work on gCod, the strange Tibetan rite of offering 
one's own body in sacrifice to fierce divinities, as well as the well- 
known legendary accounts of the acts of Padmasambhava. One 
cannot always separate medical texts from the general body of ritual 
texts, so only three small works are listed in the second section. There 
are nine items concerned with divination, a subject on which no 
proper research has yet been done, and finally there are three musical 
scores for monastic chant. 

Group C (items I 758-1 Bog) comprises ritual texts. As can easily 
be seen, each item may comprise many more than one text; in 
one case as many as 28. I n  some cases, e.g. no. r 758, which is 
concerned with the tantric cycle of KalacaRra ('Wheel of Time'), or 
no. r 759, which is concerned with the Supreme Buddha Ynirocana, 
the 'All-Knowing' (Kun-rig), we simply had the task of checking 
through and listing existing sets. But in most cases we found bundles 
of small texts, which had come together quite accidentally, and 
since Tibetan books are always loose-leaved, many of them were in 
complete disorder. Ours is perhaps the first attempt to reduce such 
a large number of small ritual texts into some coherent order. Pasang 
Khambache spent many days in Sir Chester Beatt y's pleasant library, 
searching for missing pages, sorting and rearranging. I then worked 
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through them all again with my Tibetan assistant, Samten Gyaltsen 
Karmay, re-sorting them according to their Tibetan religious 
orders. We find, as would be expected, that the greater part are 
rituals of the Established Order of the dGe-/up-pa ('Yellow Hats'). 
There are a few sets of nmiri-ma-pa ('Old Order') ritual (nos. I 79  I-  

8), and just two of the bKa'-rgyud-pa ('Order of the Transmitted 
Word') (nos. I 80 I 12). 

Except where we have been able to give an adequate idea of the 
subject-matter of the rituals in the general item-heading, we have 
carefully translated every individual title. Thus wherever the vague 
tern] 'miscellaneous' occurs in an item-heading, the reader may be 
sure that each separate ritual is fully detailed. 

Items I 808-14 were added to the collection after the cataloguing 
was completed. T h e  last three works are bon-po, that form of Tibetan 
religion which preserves deliberately pre-Buddhist beliefs and 
practices. 

T h e  visitor who is not a scholar of Tibetan will be interested in the 
manuscripts written in gold on black paper, nos. I 70 I ,  I 703, I 704, 
1705, 17 1 1, 17 15, 1720, and I 73 1. NO. 1708 is written in alternate 
lines of gold, silver, and copper lettering. As indicated in the 
catalogue, several of the manuscripts have some fine illuminations. 
No. I 704 preserves its protecting wooden boards, which are good 
examples of Tibetan wood-carving. 

Group D (items r 8 I 5-1 860) comprises painted scrolls (than-ka). 
We have identified all the subsidiary as well as the main figures. 
Most Tibetan paintings represent well-known sets of divinities, and 
so present little difficulty, except in the case of some of the lesser 
guardian-gods. I t  is not always so easy to identify 'saints' and 
lamas, unless they are very well known. But even the well-known 
ones may seem confusing, for they may appear in different manifesta- 

lnce we tions, as in the case of Tsonkha-pa (nos. I 854 and I 859). S' 
are proposing to publish a separate work, specially devoted to a 
selection of these paintings, a general discussion of their significance 
is unnecessary here. 
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I would like to thank Sir Chester Beatty for his generous hospi- 
tality on my visits to Dublin, and hope that this work of cataloguing 
his Tibetan collection may serve as some small return gesture. I also 
thank Dr. R. J. Hayes, Director of the National Library of Dublin, 
who has spared no effort to make our work as sure and straight- 
forward as possible. 

D A V I D  L. S N E L L G R O V E  

Berkhamsted, 
7 Morch 1963 



A. MAJOR CANONICAL WORKS 

'phags pa ies rab kyi pha r o l  tu phyin pa brgyad stoi pa (being 
the Tibetan canonical version of the Sanskrit Buddhist siitra 
a!!asZhasrik& p r a j i ~ p a r a m i t ~ ,  Ui I 2, 0 t 7 3 4). 

'The Perfection of Wisdom in 8,000 verses' together with minor 
related works (as listed below). 

A fine manuscript, gold lettering on black paper, in two volumes, 
70 x 26 cm. 

First volume (ka), first two folios missing, thereafter complete to 
folio I 8 I (end of volume), containing chapter I to chapter I 2, part i. 

Second volume (kha), complete with 254 folios, containing chapter 
I 2, part ii, to final chapter 32, as well as: 

bcom ldan 'das ma h s  rab kyi pha r o l  tu phyin pa'i riiii po (Ui 2 I ,  5 3 I ,  

0 t I 60), folios 240-2. 

'phags pa bza i  po spyod pa'i smon lam gyi rgyal po (Ui I 09 5, 43 77, 
O t  716, 1 0 3 8 ) ~  folios 242-9. 

de biin giegr pa thams cad kyi yum / r'es rab Kyi pha r o l  tu phyin pa yi 
ge cig ma (Ui  23, Ot  7 4 1 ) ~  folio 249. 

slob dpon Mu grub kyis mdzad pa'i rmon lam (Ui 43 87), folios 250-1. 

Five brief final prayers invoking blessings (bkra-iir), folios 25 2-4. 

'phags pa ies rab kyipha r o l  tu phyin pa brgyad ston pa. 
T h e  same work as I 70 I .  

A clear block-print in one volume of 39 I folios, 50 x I o cm. 

T h e  last two folios (3906 onwards) give the traditional history of the 
translation of the text. This particular edition was cut by Gu-sri 
dGe-don Ses-mb-rgya-mtsho. N o  date is given. 
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I 703 
?hags pa ies rab Ryi pha rol' tu phyin pa brgyad storj pa. 

Also the same work as I 70 I .  

Fragments of a fine manuscript, gold lettering on black paper, 
73 x 3 0  cm. 

Folios 1-3 8 and 3 12-27 only. 

'phagr pa ier rab Ryi pha rol'd tu phyind pa rdud pa trhigr ru bcad pa 
(being the Tibetan canonical version of the Sanskrit Buddhist text 
riryaprajEa'priramitdsaEcayagrith~, Ui I 3, 0 t 7 3 5). 
'A condensed version in verse of the Perfection of Wisdom.' 

A fine manuscript, gold lettering on black paper, go folios, 3 3 x I 2 

cm. 

T h e  protecting wooden boards are good examples of intricate 
carving. 

'705 
>hag$ pa bskal'pa bzarj po pa ier bya theg pa chen po'i mdo (being the 
Tibetan canonical version of the Sanskrit Buddhist sfitra riryabhad- 
mRa(piRa nrima mahriyanarzitra, Ui 94, 0 t 76 2). 
'The Noble MahPyHna Sfitra of the Good Age.' 

Narthang Kanjur, brkal-bzari section, vol. I ,  547 folios, 63 x I 8 cm. 
T h e  first folio is manuscript, gold lettering on black paper. All the 
rest are clear block-prints. 

I 706 
)hags pa brRaZ pa bzan p o  pa ier bya ba theg pa chen po'i mdo. 

T h e  same work as I 705. 
Block-print, 428 folios, 52 x I 1 . 5  cm. 
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' 707 
'phagr pa rtogr pa d e n  po yonr ru rgyar pa'i mdo lar / phyag 'trhal 6a'i 
cho ga dan / mtrhan nar 6rjodpa'i yon tan gyi glen g i i  dati / dur grum 
gyi de diin giegr pa rnamr Ryi mtrhan dan / mdo rde 6cu giir dan / 6yai 
chub remr dpa' rnamr Ryi mtrhan nar Irjod ci i  phyag 'trhal 6a dan ,/ 
diagr pa'i le'u r n a m  '6yun 6a iii trhe dcor iili drgyur ha / (being extracts 
of some chapters from the translation of the ~ryamah  Jhiramayazwi- 
pulyasitra, Ui 26 5, Ot 9 3 I).  

'From the Noble SBtra in extended form (known as) Great Know- 
ledge: 

The  Rite of Obeisance, 
The  Chapter on Good Qualities, recited by their names, 
The  Names of the Tathagatas of Past, Present, and Future, 
The  Twelve Siitras, 
Recitation of the Names of the Bodhisattvas with Obeisances, 
The  Chapter on Confession, 

simply prepared and translated.' 

Manuscript, gold lettering on black paper, 8 I folios, 4 I -5  x I 6 cm. 

Fine carved binding. 

?hags pa blo gros mi zad pas bstan pa ier bya ba theg pa chen po'i mdo 
(being the Tibetan canonical version of the Sanskrit Buddhist setra 
c~rya-aka~amatinirdeia-nama-mahdydnaritra, Ui r 7 5,  0 t 8 42). 

'The Noble MahPyPna Siitra named the Instruction of Ak!ayamati.' 

Manuscript, gold, silver, and copper lettering on alternate lines (six 
to each folio) on black paper, 65 x 29 cm.; only 3-23. 25-9, 37, 63, 
69, and 85, with illustrations on folios 6, 37, 63, 69, and 85. 

Narthang Kanjur, rgyud section, vol. I 2. 

First folio manuscript, gold lettering on black paper, remainder 
block-prints, 3 8 5 folios, 63 x I 8 cm. 
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(a) Folios 1-208: 
?hags p a  gser 'od dam p a  m d o g  tu rnam p a r  rgyal-ba mdo 
~de ' i  rgyalpo ier  bya ba theg p a  d e n  po'i mdo (being the Tibetan 
version of the Chinese translation of the Sanskrit Buddhist sbtra, 
the SuvarnaprabhZsottamasEtra, Ui 5 5 5, O t  I 7 5). 

(6) Folios 209-3 8 5 : 
'phags p a  gser 'od dam p a  mdo sde'i dbari po'i rgyal po ier  bya ba 
theg p a  chen po'i mdo (being the Tibetan version of the Sanskrit 
Buddhist satra itself, Ui 556, O t  I 76). 

1710 

'phags p a  gser 'od dam p a  mdo sde'i dbai  Po. 

T h e  same work as I 709 (b). 

A block-print of I 03 folios, 4 I x I 0.5 cm. 

dpal khrag 'thun gi rgyal po 'khor lo  sdom par brjod pa rnnl 'byor ma 
bla na med pa rgyud thams cad kyi bla ma bde mchog bsdus p a  (being 
the Tibetan version of the Sanskrit Buddhist tantra jrTherukar& 
iacakrasambhar~bhidha'nayoginyanuttarasarvatantrottara~a~bharasa- 

mgrah a). 

'The Superior of all tantras of Supreme Yoga, the Compendium of 
Bliss, with the name of Cakmsaqzbhara, Glorious King of blood- 
drinking divinities.' 

A fine manuscript, gold lettering on black paper, with illuminations 
on the opening pages and the last page, I 41 folios, 50 x 8.5 cm. 

Translated by Padmakaravarman and Rin-chen-bzai-po, and also by 
 bas-pa'i-5i-ma, 'Gos-lhas-btsas, Sumatikzrti, and Mar-pa. 
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'phagr p a  de &in giegs pa bdun gyi rnon gyi rmon lam gyi Khyad p a r  
rgyarpa ier  bya ba thegpa chenpo'i mdo (being the Tibetan canonical 
version of the Sanskrit Buddhist sfi tra liryaraptatath~gatapima- 
prapidhlinaviie!avirrara nrima mahliyrinasrilra, Ui 5 o 3 , 0 t I 3 5). 

'The Noble Mahayha  Sfitra named the Prolixity of Excellence of 
the Primal Vow of the Seven Buddhas.' 

Block-print, 106 folios, 23 x 8 cm., with illuminations on the inside 
of the top cover (which counts as the first folio), on the second folio, 
and on the inside of the bottom cover. 

A separate colophon of five folios indicates Chor-'byor rgya-mtsho as 
having financed the cutting of the blocks. 

'713 
(a) 'phagspa ies rab Kyi pha r o l  iu phyin pa sdud pa tshigs su bcad pa. 

The  same work as 1704. 

Block-print, I I o folios, 24 x 7 cm. 

(6) h s  rab Kyi pha r o l  tu phyin p a  'bum bsdud pa. 
'The Perfection of Wisdom of ~oo,ooo verses in compressed 
form.' 

Manuscript, incomplete, 9 folios, 22.5 x 7 cm. 

'7'4 
(a) >hags pa ier rab Kyi pha r o l  tu phyin p a  $dud p a  d i g s  ~u bcad pa. 

The  same work as 1704 and 17 13 (a). 

Block-print, I I o folios, 22.5 x 7 cm. 

(6) A manuscript of 5 2 folios in concertina form, 14 x 5-75 cm., 
containing: 

(i) h s  rab rZri po, 
(ii) rnam rgyal ma'i gzulis, 

(iii) rnam rgyal ma'i bstod pa. 
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'phags p a  jes rab kyi pha r o l  tu phyin p a  rdo rje gcod pa (being the 
Tibetan canonical version of the dryavajracchedikd-nrima-praiiid- 
paramitz-mahliy~nasu'tra, Ui I 6, 0 t 7 3 9). 

'The Noble Mahiiyiina Siitra of the Perfection of Wisdom named 
the Diamond Cutter.' 

Manuscript, gold lettering on black paper with dark blue edges, 
45 folios (actually numbered up to 46, for the scribe accidentally 
omitted no. 44), 25 x 9 cm. 

This main work is preceded by two short works: 

(a) rdo rje gcod pa'i bxlog p a  smon tshig d a i  bcas pa. 
'The Diamond Cutter Overthrower including prayer formulas' 

( 3  folios); 

(6) rdo rje gcod pa'i pha r o l  tu phyin pa'i byai chub lam brtsi ba'i mdo. 
'The Siitra for reckoning the Way of Enlightenment of the 
Diamond Cutter Perfection of Wisdom' ( 5  folios); 

(c) rdo rje gcod pa pha r o l  tu phyin pa'i byai chub lam brtsi ba'i mdo. 
T h e  same text as (b), but a separate manuscript, 7 folios, 
2 1 . 5 ~ 7  cm. 

1716 

Set of five siitras, numbered ka, Rha, gay i a ,  ca: 

ka: stoi chen mo mb tu 'jomspa ies bya 6a'i mdo (Tibetan version of 
the Sanskrit Buddhist sfitra maha'sahasrapramardana, Ui 5 5 8, 
Ot 1059). 

'The Sfitra of Ma&-sriharrapramardani.' 4 4  folios. 

kha: rig stiags kyi rgyal mo rma bya chen mo (Tibetan version of the 
Sanskrit Buddhist siitra maha'mdyu'rividya'ra Ui 56 I ,  0 t  I 79). 

'The Queen of Spells Maha-M~yu'ri.' 5 2 folios. 
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ga: 'phagr pa rig sriagr Ryi rgyal mo ro ror '6rari 6a chen mo ( ~ r y a -  
mahripratirriravidydrajn?, Ui 5 6 I , 0 t I 7 9 ) .  

'The Queen of Spells Mahd-Pratirard.' 37 folios. 

ria: bril 6a'i trhal d e n  po'i mdo (mahdSItavanarrirra, Ui 562, Ot  
1 8 0 ) .  

'The Siitra of ~ a h d - S ~ t a v a t i . '  2 2  folios. 

ca: gran rnagr chen po rjpJ ru 'dzin pa'i mdo (mah~mantrrinudhd- 
riritra, Ui 563, O t  1 8 1 ) .  

'The Siitra of Mahd-Mantr~nusdri~T.' I 2 folios. 

A single block-print, 54 x I 5-5 cm. 

(In translating the titles of these five texts I have used the more 
common forms of the names of the five paiirarak!~.) 

'7 '7  
T h e  same set as I 7 I 6, but in a different edition: 

Ra: 43 folios; Rha: 5 3 folios; ga: 3 4 folios; ria: 20 folios; ca: I I folios. 

Block-print, 42 x I I cm. 

1718 
T h e  same set exactly as I 7 I 7. 
T h e  last two folios of ca are missing. 42 x I I cm. 

' 7 ' 9  

?hags pa 'Aur pa chen po rin po che tog gi gzurir Jer bya 6a theg pa chen 
po'i mdo (being the Tibetan canonical version of the drya-mahdranni- 
pztaratnaketudhdrani-ndma-mahdydnaritra, Ui I 3 8, 0 t 8 06). 

'The Noble Mahiiy2na S a r a  named the Great Comprehender, the 
Topmost Jewel Dhdrani.' 

Block-print, I 3 8 folios, 44  x I I cm. 
C 0309 B 
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lphags pa tshe d a i  ye ies dpag tu  med pa i e s  bya ba theg pa chen po'i 
mdo (being the Tibetan canonical version of the grya-aparitayur- 
jiana-naa-mahgyiynnasutra, Ui 674, 675, 849, O t  3 6 I ,  3 62, 474). 

'The Noble MahlyHna Sfitra named Boundless Life and Know- 
ledge.' 

Manuscript, gold lettering on black paper with blue edging, I 8 
folios, 2 I x 7 cm. 

Also two more copies, block-prints of 3 I and I 3 folios. 

1721 
T h e  same work as 1720. 
Manuscript, gold lettering on black paper, 25  folios, 24.5 x 9 cm. 

I 722 
T h e  same work as I 720. 
Manuscript scroll, modern copy of ancient style, 3 I cm. wide, 
I 80 cm. long. 

'723 
A personal collection of various sfitras and indigenous Tibetan 
works by an unknown scribe. 

Manuscript, incomplete, folios as listed, 62 x I 3 cm. 

Folios 2-286 sbs rab kyi pha rol tu  phyyin pa khri brgyad ston pa las 
byun ba'i 'phags pa sdud pa trhigs su bcad pa'i mdo. 

'Compendium in verse, evolved from the Perfection of Wisdom in 
I 8,000 verses.' 

2 86-50 rdo rje gcod pa. 

(The  same work as I 71 5.) 

2 27-24 I a ?hagspa gnam sa snali brgyad ies  by0 ba t h e w  chen po'i 
mdo. 



T I B E T A N  ' 9  

'The Noble Mahzyiina Siitra named Heaven, Earth, living beings, 
and the eight kinds of demons.' 

24 I a-6 rgya nag po'i skag zlog ces bya ba. 
'Overcoming obstructions-by a Chinese.' 

(The author is given as Matijughoya, and this may account for the 
term 'Chinese' in the title, which is otherwise unaccounted for 
in the text.) 

Folios 242 and 243 are missing. 

2446-249 ?hags pa ya is  pa'i gron khyer du j i g  pa'i mdo chen po 
(aya-vaihi-praveja-mahdydnaszitra, Ui 3 I 2, 6 2 8, I 09 3, 0 t 

142, 714, 978). 
'The Noble MahHyHna Sfitra of the Entering into Yaij~I?.' 

266a-2706 ?hags pa bzalj qyod smon lam. 

(Same work as in I 70 I ,  2nd volume, folios 242-9.) 

2 706-2 8 66 'phags pa byams pa'i smon lam (c~rya-maitreyaprani- 
dhzna, Ui 1096, 4378, Ot  717, 1039). 

'The Noble Prayer of Maitreya.' 

6dud rtsi siiri po yan lag brgyad pa gsan 6a man iag gi rgyud /as dum 
6u giis pa bind pa'i rgyud. 

'The second part, the explanatory tantra-from the Tantra of Secret 
Instruction, the Essence of Ambrosia in Eight Parts.' 

Block-print, 49 folios, 5 2 x I o cm. 

'725 
dpar' gsai ba 'dur pa'i rgyud (being the Tibetan version of the 
Sanskrit Buddhist guhyasamlrjatantra, Ui 442, O t  8 1). 

'The Tantra of Guhyamm@a ('Secret Unity').' 

Block-print, I 0 4  folios, I 9-5  x 6.5 cm. 
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dbu ma la 'jug pa (being the Tibetan version o f  Candrak~rti's treatise, 
the madhyamakZvatZra, U i  3 8 6 I ) . 
Block-print, 6 I folios, 26 x 8 cm. 

I727 
( a )  Ls  rab kyi pha rol tu phyin pa'i man t a g  gi brtan bcos mrjon par 

rtogs pa'i rgyan (being the Tibetan version of Maitreya's 
treatise, the abhisamay~lapkaa-nr~ma-prajiZp~ramitopadejaj- 

Zstra, U i  3786). 

Block-print, 46 folios, 26-5 x 9 cm. 

( 6 )  Another copy o f  the same work. 

Block-print, 34 folios, 29 x 7 cm. 

Small miscellaneous canonical works: 

( a )  'phagr pa rims nad rab tu z i  bar byed pa'i gzuts. 

'Spell for overcoming pestilence.' 

Manuscript, 3 folios, 22  x 8 cm. 

( 6 )  dpal mgon 'phags pa klu grub kyis mdzad pa lhag pa'i smon lam 
them skas pa. 

' A  special prayer by N~g~+una-l ike  a ladder.' 

Block-print, 5 folios, 27 x 8 cm. 



B. I N D I G E N O U S  T I B E T A N  WORKS 

(i) D O C T R I N A L  A N D  Q U A S I - H I S T O R I C A L  W O R K S  

bder giegs bdun gyi m d  od pa'i cho ga sgrigs y id biin dban rgyal. 

'A Compendium of Ritual of the Seven Blessed Ones which is named 
King of the Power of Directed Thought', by the 'Mandi priest' 
(za-hor ban-de) Nag-dbai blo-bzai rgya-mtsho, namely the fifth 
Dalai Lama. 

Scribe : gNas-brtan 'jam-dbyaris grags-pa. 

Block-print cut at dGa'-ldanphun-tshogs glin, I I o folios, 45 x I 2 cm. 

'730 
byai chub lam gyi r im pa'i 'khrid yig 'jam pa'i dbyans Ryi ia l  iuri. 

'Instruction in the course of the Path of Enlightenment, the Pro- 
nouncement of Maiijgho!a', by Nag-&an blo-bzan rgya-mtrho. 

Block-print, 103 folios, 49 x 8.5 cm. 

man nag siiin po bsdu~ pa (rein po gcig tu bsdu ba gsai bar byed pa'i 
'grel pa / Ei ma'i 'od zer zes bya ba). 

'The Essence of Instruction in compressed form', by Ku-su-h-pa 
g~on-nu-grub. 

Fine manuscript, gold lettering on black paper; first two folios, 
including title-page, missing, otherwise folios 3-1 or complete, 3 5 x 
8 cm. 

T h e  protecting boards are finely carved. 
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'732 
chor rje ra rkya pandita'i 6ka' 'bum legr biad rin ctien gter. 

'The Treasury of Good Sayings (rubh~!itaratnanidhi) of the Sa-rkyn 
Pa~d i ta '  . 
Block-print, 85  folios, 22  x 7 C ~ I .  

'733 
legr par biad pa chu'i brtan bcor lugr giiir dabs phred drgya ldan. 

'The Treatise of the Waters of Good Sayings-following the two 
modes of practice-with hundreds of encircling waves', by the 
Reverend (btrun-pa) dKon-mchog btran-pa'i rgron-me, an Amdo 
lama of bk'ra-fir rgo-man. 

Block-print, 22  folios, 22  x 7 cm. 

'734 
r;e btrun rgrol mar j o  60 d ipam ka ra la lud drtan pa'i d i  pat?, ka rar 
mdzas pa'i phred mu. 

'The Garland formed by Dipamkara from the pronouncements made 
to him by the Goddess Tz?-a', a text on divination with beads by 
Dipamkara (viz. AtTia) . 
Manuscript, 8 folios, 24 x 7.5 cm. 

I735 
o rgyan padma mdxad pa'i rnam thar bsdus pa. 

'The biograph y-in compressed form-of Padmaramblrava. ' 

Block-print, I 8 folios, 23 x 7 cm. 
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'736 
o rgyan padma mdzad pa'i ika'  than 6sdur pa. 
'The scrolls-in compressed form-of Padmasamdhava.' 

Block-print, 3 5 folios, 22  x 7- 5 cm. 

phuri po g ian  brkyur gyi rnam diag 6 L d  p a  gcod kyi don gsal 6yed ma 
cig ye ies mdha'i 'gro'i gsuri dri  ma med pa. 
'The Immaculate Word of the One Mother, Q d i n i  of Wisdom, 
which makes clear the intention of gCod, explained as the disposing 
of one's body as offerings.' 

By an author who refers to himself as Garis-pa, and who gives the 
line of the tradition of the text thus: Ma-gcig la6 Ryi sgron-ma, 
Sras-tAos-drlon bsam-grub, Gals-pa rmug-sari, Gads-pa fhun-grub, 
Saris-rgyar hfan-dsrud, mRam-iiid rdo-rje 'dzin-pa, Gorir-pa rin-clen 
rgyal-mtshan, Bla-ma rdo-rje, ~Nari-gig nam-mkha' rgyal-mtshan, 
followed by the later line: dlira-iir rgyal-mtshan, Ri-ma rgyol- 
mtshan and Mon gCod 6Tson-'grub sen-ge. 

Manuscript, ddu-med, well written, I 56 folios, of which the first is 
badly torn, 5 I x 9.5 cm. 

'738 
siigs ma'i dur dari de yi  'jigs pa'i drda sprod dpe dai dcas gsa/ bar bdraf 
6a'i dstan bcor 6yams mgon myur 'bod ma ies 6yn do. 

'A clear commenting treatise together with examples in explanation 
of the Degenerate Age and its terrors, entitled "Calling Maitreya 
Quickly" ', by Marco Pallis and Rig-'dzin ddari-PO, printed at 
Kalinlpong in I 950. 

Block-print, I 29 folios, 29 x 7-5 C ~ I .  
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1739 
lta da'i iams mgur a ma rios 'dzin gyi 'grel da  bdag 'dzin dgra dpuris 
';oms pa'i mtrhon cha. 

'An explanatory commentary on a main text of verses recounting 
doctrinal views, which is entitled "The Weapon which defeats the 
enemy-forces of selfishness" ', commentary by A-chi-thu-na-won- 
han on the main text by ICari-skya roI-pa'i rdo-rje. 

Manuscript, I I folios with no. ro missing, 42 x 9 cm. 

1 740 
yid dan Run g i i  gyi rtra ha. 

'The Basis of Mind and its Universal Ground', by Tsoi-kha-pa. 

Manuscript, 9 folios, 2 r x 7 cm. 

bka' than sde Iria. 

'The Scroll of Five Sections.' 

Ra 5 3  folios. 
Rha 9 5 folios. 
ga 48 folios. 
i n  8 I folios. 
cn 77 folios. 

Block-print, 56 x 9.5 cm. 

I742 

Irda'  yig mili don gral bar byed prz'i zla ba'i 'od mad. 

'A Dictionary (TibetanIMongolian) entitled "Light of the Moon, 
which makes clear the meanings of words".' 

Peking block-print, I 3 8 folios, 5 3 x 9-5 cm. 



T I B E T A N  

(ii) M E D I C A L  W O R K S  

I743 
yan rbar gab pa bco brgyar / bdud rtri rniri po'i gdamr pa. 
'The Eighteen doubly concealed Hidden Things-The Precept of 
the Ancient Nectar', a medical work in 18 chapters by mKhar-pa 
g-yu-thog mgon-po. 

Block-print, I 4 folios, 53 x I o cm. 

I 744 

mig nad myur tu gro ba'i t h a b ~  ga p u r  chu rgyun. 

'Means of curing rapidly diseases of the eye, entitled "Flow of 
Camphor" ', by dGe-~loi 610-bzan d'al-'byor dar-rgyar. 

Manuscript, 5 folios, 4 4  x 8 cm. 

I745 
Two medical diagrams (folded and incomplete) illustrating psychic 
nerves. 

Manuscript, 3 3  x 8 .5  cm. (when folded). 

See also items I 724, 1728(a), I 796(a), I 804 (g, h, i). 

(iii) W O R K S  O F  D I V I N A T I O N  

1 746 

'byun rtrir Iugr kyi l o  keg brtag pa man nag don brdud zur  phud Iia 
ba'i 'phrin las 'od dkar. 

'Brief instructions for identifying adverse years according to the 
method of elemental calculations, entitled "White Light of Deeds 
of PaEcaiikha (viz. Ma+&) ".' 
Manuscript, incomplete, folios 1-2 I and 23, 25 x 7 cm. 



I747 
spar k'a drgyad kyi rtsir dari ia l  ier dm@ w'm 'ga' iig. 

'Calculation of the 8 spar-kha, and some ways of envisaging pre- 
scriptions.' 

Manuscript, 34 folios, 22 x 7 cm. 

1748 
Packet of loose pages of different sizes, about 70 in number, consist- 
ing of notes concerning rtrir (astronomical calculations). 

Manuscript. 

I 749 
rlurj rta rtsis pa dar  rgyas bskyed kha mdog rtags pa. 
'Prayer-flag calculations and the determination of their colours in 
order to promote prosperity.' 

Manuscript, 2 folios, 2 2  x 7 cm. 

Loose pages of notes for use in divinations, among them being: 

(a) 'phagr pa klu grub kyis mdzad pa'i drrurjr pa'i 'khor /o mams. 

'Protective circles composed by the noble N ~ g ~ r j u n a . '  

Manuscript, I I folios, 3 0  x 8 cm. 

(6) A circular diagram with a chained wolf at its centre, designed to 
ward off harm to domestic animals. 

( c )  A drawing of the underworld divinity Sa-ddag /to-phye 'Rhnr- 
lugs. 

(d) Designs used in conjunction with protective devices (mdor) for 
warding off harm caused by demons, nlgas, etc. 
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1751 
l o  dan spar sme'i re'u mig gi sRor dan / rtsir kyi lde mig gi rRor don 
bsdus gsal. 

'Kalendar of the years, of spar-Rha and rMeda,  and an astronomical 
key, brief and clear in meaning.' 

Block-print, 9 folios, 50 x 1 0  cm. 

Printed by Co-ne dgon-pa. 

'752 
rgya gar skad d u  pra ha nag po 
bod skad d u  Zi ma nag po 
tsan pa'i skad d u  dbul po fii ma. 

Manuscript with diagrammatical illustration, being a guide to 
auspicious and inauspicious days, 29 folios, 28.5 x I o- 5 cm. 

'753 
dpal ldan lha mo dmug zor ma'i sgo nus rno  m d o n  sgrud tshul 'di yi 'bras 
hiad dan 6cas pa ltas mchog ma kha gsal bar 6Rod pa. 
'How to effect divination through the Great Goddess dMag-zor-ma, 
and its effects, set down in all clarity.' 

Text on divination, by &Rya'i dge-rlori /Cogs-ra chos-rje nag-d6ai 
dpal ldan. 

Block-print, 3 I folios, less folio no. 14, 25 x 7 cm., incorporating 
23 inserted manuscript folios. 

'754 
(a) don tr'e dgu'i i o  6ta6 ts'ul. 

'The Nine Groat Method of Dice Throwing.' 

Manuscript, 5 folios, 22  x 7 cm. 
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(6 )  rje btrun 'jam dbyarir kyi don rtre dgu'i mion jes rgrub tshul. 

'The way of practising the Nine Groat rite of discernment.' 

Manuscript, I 9 folios, I 8 x 7 cm. 

(iv) M U S I C A L  N O T A T I O N  

'755 
dpal ldan rmad byun grvn trhan kyi dbyarir yig rin chen 'phren-ba. 

'Monastic chant, glorious and wonderful, entitled "Garland of 
Gems".' 

Manuscript, musical score, I I folios, 3 5.5 x 9 cm. 

'756 
dpal ldan dkra iir rgo mari grva trhari gi dbyarir yig dbyaris can lha 
mo'i rgyud man m a  6a'i bde ster dbyar gyi r i a  d e n  i e s  bya ba. 

'Glorious multitude of doors of blessing, monastic chant, multitude 
of rites of Goddess Sararvati, giving pleasure to the ear, and 
entitled "Great Drum of Summer".' 

Manuscript, 8 folios, 44 x 9 cm. 

'757 
Musical score without title, since the first folio is missing. 

Manuscript, 6 folios, 5 3 x I o cm. 
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1758 
( a )  bcom ldan 'dar dpal dur kyi 'khor io'i rRu grun thugr yons su 

rdzogr pa'i dkyil 'Rhor kyi rgrub thabr mkhar grub i a l  lun. 

'Performance o f  the mandaia in  perfect form o f  the body, 
speech, and mind o f  the Glorious Lord Kgiacatra, entitled the 
Pronouncement Cleverly Perfected', b y  rKal-bzari rgya-mtrho. 

Block-print, 9 2 folios, 50 x 9.5 cm. 

(b )  dpal dus Kyi 'khor lo'i bum pa'i bskyed cho ga dan mdun bskyed giiir 
ka. 

' T h e  Rite o f  the Vase o f  Glorious KZlacakra and his formal 
manifestation.' 

Block-print (size as above), 7 folios. 

(c)  dur 'khor gyi bum brkyed dan mdun brkyed giiir rbragr nar 'don lugs 
kyi cho ga. 

' T h e  Rite o f  Enunciation for the above (1758 (b)).' 

Block-print, 7 folios, 49 x 9 cm. 

( d )  dpal dus kyi 'khor lo'i mion rtogs mdor brdus. 

' A  meditational description in  brief o f  the Glorious Kdacakr~. '  

Manuscript, 4 folios, 2 I x 7-5 cm. 

(e )  bcom ldan 'das dur kyi 'khor io'i 6iad pa dari dbari gi brgyud pa'i 
bla ma rnams kyi grol 'debr. 

'Invocations to the lamas o f  the explanatory tradition and the 
tradition o f  consecration.' 

Block-print, 4 folios, 26 x 8 cm. 
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1759 
A set of eight ritual texts concerned with the Supreme Buddha 
Vairocana (Kun-rig) and his circle. 

A single block-print, 4 I x 8-5 cm. 

( a )  bcom ldan 'dar Run rig rnam par snari mdzad kyi bdag 'jug. 

'Self-identification with the All-Knowing Lord Yairocana.' 

19 folios. 

( 6 )  bcom ldan 'das kun rig rnam par snari mdzad kyi gtari rag smon 
lam 5 s  brjod. 

'Prayer of thanksgiving and blessing of the All-Knowing Lord 
Yairocana.' 

8 folios. 

( c )  c'a grum gtor ma. 

'Sacrificial cakes in three shares.' 

6 folios. 

( d )  bcom ldan 'dar rian sori thamr cad yorir su sbyori ba gz i  b~$d kyi 
rgyal po'i bdag bskyed ;in tu  rgyar pa. 

'Producing within oneself the King of Splendour who effaces 
completely all the hells.' 

40 folios. 

(e) bcom ldan 'das kun rig rnam par snari mdzad kyi bum chog. 

'The Vase Ritual of the All-Knowing Lord Yairocana.' 

I I folios. 

( f )  bcom ldan 'dar thams cad rig pa'i bum chug lha lria ma. 

'The Five Divinity Vase Ritual of the All-Knowing Lord.' 

5 folios. 

( g )  bcom ldan 'dar rian son thamr cad yoris su d y o i  l u  gz i  brjid kyi 
rgyalpo'i mdun bskyed kyi i a g  'don. 
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'Pronouncing the word of the manifestation of the Lord the 
King of Splendour who effaces completely all the hells.' 

3 1 folios. 

(h) dril bu [ha h a  pa'i C ~ O  ga dair mdun bskyed. 

'The Five Divinity Bell Ritual and Manifestation.' 

9 + 2 folios. 

Also a separate block-print concerned with Vairocana: 

(i) bcom ldan 'das Kun rig rnam par snan mdzad kyi sgo nar giin po 
rjes 'dzin lho sgo'i cho ga'i riag 'don. 

'Catching after the deceased by aid of the All-Knowing Lord 
Yairocana, entitled "Pronouncing the word of the Rite of the 
Southern Gate".' 

I 9 folios, 46 x I I cm. 

A set of dGe-lugs-pa ritual texts, mainly by Tsori-Rha-pn (Blo-bzari 
grags-pa), one complete block-print, 50 x I o cm. 

(a) spy od ljrrg smon lam. 

'Prayer for entering religious practice', no author given. 

5 folios. 

(6) y e  btsutr sen [den nags gi  sgrol bstol pa mkhas pa'i gtsug rgyan. 

'Saving praises of the Lady TPra Sen-lden-nags, entitled the 
Chief Adornment of Wise Men', by dGe-'dun grub-pa. 

4 folios. 

(c) bcom Man 'dar ma ies rub ptia r o l  tu phyin pa'i sZir PO. 
'Essence of the Perfection of Wisdom' (identical with a minor 
work included under I 70 I).  

4 folios. 
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(d) i e  brgyud p o l  'debr. 

'Prayer to (the masters of) the tradition', by Blo-bzai grags-pa. 

3 folios. 

(e) tshe bstod iii gion 'trhar Ra ma. 

'Life Praise called the young sun's rising', by Blo-bzai gragr-pa. 

2 folios. 

( % f )  brtod p a  yon tan dkyil 'Rhor ma. 

'Praises (entitled) the Macdala of Good Qualities', by Blo-gros 
rin-chen sei-ge. 

2 folios. 

(g) j o  60 rje'i bstodpa phun sum tshogs pa ma. 

'The Excellent Praises of the Lord (Atija)', by 'Brom-ston. 

4 folios. 

(h) rten 'brel bstod p a  legs bs'ad s i i i  po. 
'The essence of good sayings in praise of relativity', by B/o-bzan 
grags-pa . 
5 folios. 

(i) byan chub lam gyi r im pa'i iiams len mdor bsdud. 
'Instructions in the course of the way of enlightenment in the 
form of a compressed treatise', by Blo-bzai gragr-pa. 

5 folios. 

( j )  lam rim gsol 'debs lam mchog sgo byed. 

'Prayer for the course of the way, opening the door of the 
excellent way', by Blo-bzai grags-pa. 

4 folios. 

(k) thub dbai  Sal pad ma. 

'Wise sayings of the Mighty Sage' (see also I 778 (e)), by Blo- 
bzai  chos kyi rgyal-mtshan. 

3 folios. 
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(1) bstod pa byin rlabs iier 'jug ma. 

'Praises (entitled) the Entry of Grace', by Blo-bzalj grag~-pa. 

3 folios. 

( m )  rje Itsun sgrol dkar gyi bstod pa mkhyen dtse dri med. 

'Praise of the Lady the White Tarn', by dGe-'dun grub-pa. 

3 folios ( 2  copies). 

( n )  Isan 'dur smon lam. 

'Prayer to Guhyasam@a', by Blo-bzati grags-pa. 

3 folios. 

1761 
'tshogs 'don rgyas pa. 

'General Prayers-an extended version.' 

A set of 26 prayers (supplications, litanies, confessions, praises, etc.) 
as used by the dGe-lugs-pa Order. 

A single block-print, 29 x 7 cm. 

(0) 'dud gsol bsam pa'i re skoi ma. 

No author given. 

3 folios. 

( 6 )  sems dskyed dalj rigr ltia'i sdom Izuti. 

No author given. 

3 folios. 

( c )  ja mchod 'dren pa mliam med ma dar) bde chen Run bzan ma grii,. 

No author given. 

4 folios. 

(d) mdo rtiagr /am rim ?.71am giis kyi rmon /am. 

No author given. 

5 folios. 
C 6300 
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( e )  lam gyi gtso 60 rnam gsum. 

By Blo-bzad grags-pa. 

5 folios. 

(f) btsan 'bar ma. 

N o  author given. 

5 folios. 

( g )  brgyudpa gsum ldan gyi drios brgyud bla ma rnams la gsol ba ' d e b  
fin dtios grub Lu ba'i gduri dbyais dge legs char 'bebs. 

By sKal-bzan rgya mtsho. 

6 folios. 

( h )  gda' Idan phyag rgya chen po'i smon tshig ddos grub Kun 'byud. 

By Ye-Jer rgyal-mtshan. 

6 folios. 

(i) rgyal ba Ja kya thud pa la bstod pa byin rlabr iier 'jug. 

By Blo-bzai grags-pa. 

6 folios. 

( j )  phyag chen brgyud pa'i gsol 'debs. 

By Pan-chen Blo-bzari d o s  kyi rgyal-mtshan. 

7 folios. 

( k )  Jis brjod kyi rim-pa. 

N o  author given. 

8 folios. 

( I )  thug ma dan bar dari tha mar dge bn'i snlon /am. 

By Blo-bzai grags-pa. 

8 folios. 

(m)  tshogs mchod kyi cho ga ji har  bya tshul mdor b~dud .  

N o  author given. 

8 folios. 
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( n )  mkha' 'gro brtan Mugs. 
No author given. 

8 folios. 

( 0 )  bla ma rgyari 'bod bla ma'i thugr rje dskul iiri byin r l d r  'gugr 
pa'i lcagr Kyu. 

By Pa  ?--hen Blo-kari chos ky i rgy al-mtshan. 

8 folios. 

( p )  bdag gian mirom brje'i rems rbyori tshul smon lam dan bcar pa. 

By Blo-lzan ye-ier brtan-pa rab-rgyal. 

4 folios. 

( q )  bka' drin grol 'debs. 

No author given. 

4 folios. 

( r )  rpyi liags rdor '&in ma dari gtro rgyal giiil. 

No author given. 

5 folios. 

( I )  thun drug gi nams Ln  bya bhul. 

By Rig-'dzin d or ky i rgy al-mtshan. 

I o folios. 

( t )  mdo snags zuri du 'brel ba'i zas kyi rnal 'byor dnos g r d  rnam griil 
'gugr pa'i lcags Ryu. 

By Ye-ies dpal-'by or. 

I I folios. 

( u )  dpal ldan ra grum ma. 

By dGe-lPgr dpal-bzan. 

I I folios. 

(v) gnas bcrr'i brtod pa. 

By dGe-'dun rgya-mtrho. 

I I folios. 
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(7c) dge idan bka' brgyud rin po che'i phyag chen rtsa ba rgyal ba'i 
gzun lam. 

By Pan-chen blo-bzarj chos kyi rgyal-mtshan. 

I 2 folios. 

( x )  khrur gsol rgyas pa bya tshul cha lag dari bcas pa. 

N o  author given. 

I 2 folios. 

( y )  byari chub lam gyi sgron me. 

By dPal mar-me mdzad (At i ia) .  

I 4 folios. 

(z )  gtor 'bul dari bstod pa'i skor. 

N o  author given. 

I 5 folios. 

( z a )  lrun bjagr cho ga rdig ltud dri 'krud gag ga'i rgyun bzan. 

By Blo-6sari yam-dbyari. 

50 folios. 

( zb )  By Blo-hai  'jam-dbyarir rgya-mtsho. 

A colophon of four folios which informs us that this whole 
block-print was cut at the expense of Kun-dga' rZd-po.  

I 762 

Several short works by Tsoli-kha-pa: 

( a )  iie brgyud grol 'debs. 

Block-print, 3 folios, 45 x 9 cm. 

(b)  iie brgyud mkhyen wid ma. 

Block-print, 4 folios, 34 x 9 cm. 
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( c )  skabs gsum pa. 

Block-print, 5 folios, 28 x 7.5 cm. 

( d )  byair chub lam gyi rim pa'i tams len mdor bsdus pa. 

Block-print, 6 folios, 38 x 8.5 cm. 

( e )  byan chub lam gyi rim pa'i khrid Kyi sa bcad. 

Block-print, I 5 folios, 22 x 7  cm. 

763 
Some small dGe-lugs-pa texts: 

( a )  byati chub lam gyis rim pa Cams len mdor bsdus. 

'Instructions in the course of the way of enlightenment in 
condensed form.' 

Block-print, 6 folios, 37 x 8-5  cm. 

(b )  bsa6 'dus smon lam. 

'Prayer to Guhyasamiija.' 

Block-print, 4 folios, 37-5 x 8.25 cm. 

(c )  tshe gzuis  sogs. 

'Life-spell, etc.' 

Block-print, 3 folios, 3 3 x 8.25 cm. 

( d )  tshe dpa' med kyi cho ga mnon dkya cho gn d a i  bcas. 

' Ritual of Amitribha.' 

Block-print, 3 I folios, 4 I x 9 cm. 

(e)  dge ldan lugs bza i  rgyas pa'i smon lam thub pa'i hden tshig. 

'Prayer of the very good way of the Virtuous, entitled "True 
Word of the Sage".' 

Block-print, 4 folios, 26 x 8 cm. 
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764 
(a) ye ier mkha' 'gro sen gdon ma'i dskan gro dgra 6gegr dpulj 'jomr. 

'Making good (our deficiencies) by Lion-Headed J l~k in i  of 
Knowledge, entitled "Overcoming the Forces of Enemies and 
Demons".' 

Block-print, 48 folios, incomplete, 5 I x 10 cm. 

(6) ma "i' phan yon sogs ston pa'i byin dabs  myur 'jug. 

'The benefits of m a i ,  etc., entitled "Quickly Entering Grace of 
the Teacher".' 

Block-print, I 8 folios, incomplete, 5 2 x I I cm. 

1765 
'jam dbyair dkar po'i rgrubs thadr byin rladr myur 'jug bdud rtri'i 'od 
can. 

'Method of invoking white Ma%us'ri.' 

Manuscript, I 7 folios, 3 3 x 8 cm. 

1766 

dpal grali 6a 'dus pa'i dRyil 'Rhor gyi cho ga'i nag 'don lhan thabr. 

'Supplement concerning the enunciation of the rite of the manhala 
of the Glorious Guhyaramrija.' 

Block-print, I 8 folios, 5 3 x 9 cm. 

1767 
A set of dGe-/ug.r-pa ritual texts, one complete block-print, 29 x 
I I cm. 

(a) muli m a  run ye Ses kyi mgon po phyag h u g  pa'i cho ga. 

'The ritual of the terrible mui, the six-armed Guardian of 
Knowledge.' 

29 folios. 
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(b )  mgon dkar yid biin nor 6u'i gtor clog. 

'The sacrificial cake ritual of the White Guardian, the Wish- 
granting Gem.' 

5 folios. 

( c )  dam can chos kyi rgyaipo'i gtor d o  ga. 

'The sacrificial cake ritual of Dlarmar3a bound by vow.' 

23  folios. 

( d )  rgyal po chen po rnam thor rrar la mchod gtor 'bul ba'i rim pa drior 
grub kyi ba i  mdzod. 

'The Process of offering sacrificial cakes to the Maharrsja 
Vaiiravana, (entitled) "Treasury of Success".' 

I 8 folios. 

(e )  /ha chen trhais pa chen po'i mrion rtogs bskari biags. 

'Cognition of Mahiideva MahPbrahmii (including) making 
good (deficiencies) and confession.' 

8 folios. 

myur mdzad ye ier kyi mgon po 'dhor k a r  /a giegr gtor 'bul ba'i rho 
ga bsam don ihun grub. 

'The Rite of offering cakes (gtor ma) of atonement to the (Six- 
Armed) Guardian of Knowledge of rapid action ( = M a L ~ k d a )  
together with his entourage.' 

Block-print, I I folios, 53 x 10.5 cm. 

dpal vdo rje 'j& byed 60 gcig pa. 

'The lone hero the Noble Yajrabhairma.' 

Manuscript, 3 8 folios, 22  x 7 cm. 
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'770 
(a) dpal rdo rje 'jigs byed dpa' bo grig pa'i mion rtogs bdud dpurj 

rnamS 'joms. 

'Cognition of the one hero Glorious V a j d h a i r a v a ,  entitled 

"Overpowering the Forces of M~ra".' 

Block-print, 7 folios, 5 3  x I o cm. 

(6) chos sky on gi 'khu ldog i i  ba'i man nag bdud rtsi'i chu rgyun. 

'Instruction in Tranquillity for neutralizing the wrath of 
Guardians of the Doctrine, entitled "Flow of Nectar".' 

Block-print, 7 folios, 5 I x I o cm. 

'77' 
dga' ldan bkra iis chos 'pher' glin gi chos spyod rab gsal. 

'Pure Doctrinal Practice of dGa'-ldan (Monastery), blirn-;is chos- 
'p h el-glin . ' 
Block-print, I 4 folios, 34 x 9.5 cm. 

'772 
Miscellaneous dGe-lugs-pa rituals: 

(a) ma pi ril sgrub kyi 'tshogs gtam brjed byad lags. 

'Memos concerning the arranging of offerings for the ceremony 
of consecrated pills.' 

Rolled manuscript, tattered, I 3 0  x 20 cm. 

(6) bstod pa i in  mchog sgo 'byed. 

'Praises opening the way to the excellent (Buddha-)field.' 

Block-print, 5 folios, 23 x 7 cm. 

(c) bka' drin gsol 'debs. 

'Prayer for Grace.' 

Block-print, 4 folios, 2 5  x 8 cm. 



T I B E T A N  

(d) 'phagr pa 6rta gzulf. 

'Noble Remanta.' 

Block-print, 8 folios, 22  x 7 cm. 

( e )  rgrol $an /a brten pa'i bla ma'i mal 'dyor dyin rla6r gter mdzod. 

'Treasury of Grace, a meditation on the Green Tarri.' 
Block-print, 4 folios, I 8 x 6 cm. 

(f) me lha mchod trhul. 

'Worship of the God of Fire.' 

Manuscript, 3 folios, 2 I x 7 cm. 

(g) me /ha mchod pa'i cho ga dgor 'dud Run 'dyuri rkya rerir dkar po. 
'Ritual of the worship of the God of Fire, which produces all 
desirable things and is entitled "White Light of Dawn".' 

Manuscript, 30 folios, 22  x 6.5 cm. 

(h) bla ma mchod pa'i cho ga  yid 6iin nor 6u. 

'Ritual of lama worship, (entitled) "Wish-granting Gem".' 

Block-print, 20 folios, 3 6 x 9-5 cm. 

Short dGe-hgr-pa prayers and confessions: 

(a) 'dud gsol smon trhig ~ k a l  ldan 'gro ba'i re skol. 

'Prayer of supplication, fulfilling the hopes of worthy beings.' 

Block-print, 5 folios, 25 x 7 cm. 

(6) rgyal ba ia Rya thud p a  la driod pa byin ria65 tier 'jug. 
'Praise of the Victor S ~ k ~ a m u n i ,  entitled "Inflow of Grace".' 

Block-print, 5 folios, 3 0  x 7-5  cm. 

(c) dia mchod dus bzai gi rim pa. 
'Order of lama worship for a feast-day.' 

Manuscript, 6 folios, 24 x 7.5 cm. 
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(d) byari chub sems dpa'i lturi biags. 

'Confession for a would-be buddha.' 

Block-print, 9 folios, 2 2.5 x 7 cm. 

(e) lturi bjags cho ga. 

'Confessional ritual.' 

Manuscript, 4 folios, I 7.5 x 6 cm. 

I774 
Miscellaneous dGe-lugs-pa rituals: 

(a) skyabs 'gro'i khrid yig. 

'Instructions on Taking Refuge.' 

Manuscript, I 3 folios, complete but tattered, approximately 
42 x 9 cm. 

(6) rdo rje sems dpa'i bsgom bzlas. 

'Recitation for meditation on Yajrasartva.' 

Block-print, folios 2-8 end, 53 x 10 cm. 

(c) gin mchog sgo 'byed. 

'Opening the door to the excellent (Buddha-)field.' 

Block-print, folios 2-5 end, 52.5  x I o cm. 

(d) m a  " ri/ bsgrub Ryi cho ga'i lag len blan dor gsal bar byed pa'i iel 
dkar me l o i .  

'Order of the ceremony of consecrated pills, entitled "Crystal 
mirror clarifying what is to be taken up and put aside".' 

Block-print, folios 3- I o end, 50 x I o cm. 

(e) rje btsun rdo rje rnal 'byor ma nri r o  mkha' spyod ma'i rgyun gyi 
Earns /en / rje b/o gsal rgya mtshos mdzad pa. 

'The continuous instruction of the Lady YajradriRini, Na-ro 
mkha-spyod-ma composed by r Je Blo-gsal-rgya-mtsho.' 

Block-print, I 4 folios, 47 x 9.5 cm. 
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Miscellaneous dGe-lugs-pa texts and rituals: 

(a) a kya ho thog thu rin po che'i 'khrutis rabs grol 'deb dad pa'i 
'dab brgya biad pa'i tTi ma. 

'Life of the Precious A-kya-Lo-thog-thu, entitled "The smiling 
'dab sun of a hundred petals of faithful prayers".' 

Manuscript, 3 folios, 3 I - 5  x 7.5 cm. 

(6) 'phags pa bzati spyod smon lam. 

'Noble Vow of Good Practice.' 

Manuscript, 9 folios, 29 x 9.5 cm. 

( c )  byati chub lam gyi sgron me. 

'Torch of the Way of Enlightenment.' 

Manuscript, 8 folios, 3 1.5 x 9.5 cm. 

(d) yigs byed mgon po chos rgyal lha mu rnam sras rnams la gtor ma 
'bul tshul. 

'Method of offering cakes (gtor-ma) to the Defender (Yajra)- 
bhairava, Dharmariija, D e c ~  and Vaiirmnna.' 

Manuscript, 5 folios, 25 x 8 cm. 

(e) rje b tsun by ams pa mgon po la bstod pa. 
'Praise of the Lord the Defender Maitreya.' 

Manuscript, 7 folios, 22  x 9 cm. 

(f)  N o  title. 

A prayer to the Buddhas of Past, Present, and Future. 

Manuscript, 3 folios, 22  x 9 cm. 

(g) dga' ldan lha brgya'i mgon. 

'Protection of the I oo gods of dGa'-lhn.' 

Manuscript, 3 folios, 27 x 9 cm. 
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( h )  iiams myori rgan po'i 'bol gtam yid 'byui  dmar khrid. 

'Practical instruction, namely the informal talk of one who is 
old and experienced.' 

Manuscript, 6 folios, 24.5 x 7 cm. 

( i )  spyan ras gzigs kyi 6la ma'i rnal 'byor. 

'Meditation on Avalokiteivara as one's master.' 

Manuscript, 2 folios, 22  x 8 cm. 

( j )  nan sgrub bstod pa. 

' In praise of inner practice.' 

Manuscript, 3 folios, 2 2  x 7 cm. 

( R )  senge sgra sgrub thabs. 

'Invocation of Siqzhan~da.' 

Manuscript, 4 folios, 27 x 8 cm. 

( I )  Ito 'phye thig gi cho ga. 

'Ritual of (Ananta)  the king of serpents.' 

Manuscript, I 2 folios, 2 5.5 x 8 cm. 

( m )  mkhas grub rje gso/ 'debr. 

'Prayer to mKhas-grub-rje.' 

Manuscript, 6 folios in concertina form, 25 x 8 cm. 

Short dGe-lugs-pa prayers and rituals: 

( a )  thabs mkhas thubs 1Tje~. 

A short work in praise of S ~ k ~ a m u n i .  

Block-print, 4 folios, 27 x 8 cm. 

( 6 )  mdo sirngr Lam rim rnam gtiir kyi smon lam. 

'Prayer of the two ways of Szitra and Mantra.' 

Manuscript, 2 folios, 30.5 x 7 cm. 
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(c)  bar do 'phrali q y o i  gyi gsoi 'debs 'jigs sgroi gyi dpa' 60. 

'Prayer of release form the bar-do way.' 

Block-print, 6 folios, 29 x 7 cm. 

( d )  rgoi ma phyag 'trhai iier gcig. 

'Twenty-one obeisances of Tan.' 

Block-print, 8 folios, 3 0  x 8 cm. 

(e)  gdugr dkar mchog tu grub pa. 

'Invoking Sitr~tapatrd. ' 

Block-print, 24 folios, 28 x 8.5 cm. 

(f) bstan 'bar ma. 

'Fire of the doctrine.' 

Block-print, 4 folios, 2 5 x 7 cm. 

( g )  U a  mu gtor 'bu/. 

'Offering sacrificial cakes to Devi.' 

Block-print, 4 folios, 28 x 8 cm. 

( h )  6ia mchod bde ston dbyer med ma'i 'don sgrigs. 

'Explanation of the undifferentiated void of bliss of lama 
worship.' 

Block-print, 5 folios, 28 x 7 cm. 

( i )  iar gans ri  dkar po. 
'The White Snow Mountain of the East.' 

Block-print, q folios, 24 x 7 cm. 

( j )  bsarir chog bkra iir char 'be6 mchod rprin rgya mtsho. 

'Incense Ritual.' 

Manuscript, 5 folios, 3 0  x 8.5 cm. 
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' 777 
Four dGe-lugr-pa ritual works: 

(a) chor spyod dkar chag. 

'Contents list of a prayer manual.' 

Block-print, 2 folios, 3 5.5 x 9.5 cm. 

(b) rnam rras gtor 'bul rogr. 

'Offering sacrificial cakes to Yaiiravana.' 

Block-print, 5 folios, 36 x 8-5 cm. 

( c )  dpal mgon bram ze'i gzugr can gyi gtor chog lar bii  lhun grub. 

'Ritual of offering sacrificial cakes to the Glorious Defender 
with Br~hman  form.' 

Block-print, 5 folios, 38 x 8.5 cm. 

(d) iis brjod. 

' Blessing.' 

Block-print, 3 folios, 3 5.5 x 9 cm. 

I 778 

A single set of nine short dGe-Zugr-pa ritual texts. According to the 
Tibetan enumeration (given in brackets), this work seems to be far 
from complete. 

Block-print, 27.5 x 8.5 cm. 

Most of these texts are identified individually by their opening 
words: 

(a) bka' drin grol 'debs. 

'Prayer for grace.' 

9 folios (ga). 

(b) phun sum trhog~pa. 

(Opening words.) 

7 folios (cha). 
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( c )  mkha' miiam ma. 

(Opening words.) 

3 folios ($a). 

( d )  dpal ldan gsum ma. 

(Opening words.) 

9 folios ( ta) .  

( e )  thub dban Sal pad ma. 
(Opening words.) 

(See also I 760 (k) . )  

4 folios (tha). 

(f) 6 h  6zan rgyal ba ma. 

(Opening words.) 

3 folios (da). 

(g )  rnam rgyal ma. 

' Q'ay  a. ' 
6 folios (ba). 

( h )  'phags pa lag na rdo rje bcu'i sZri po. 
'Essence o f  the ten noble Yajrapli~i.' 

4 folios (ha). 

( i)  'phags pa re manta'i gzutir. 
'Spell o f  the noble Remanta.' 

9 folios (no reference). 

1 779 
Various dGe-lugs-pa prayers (smon-lam) : 

( a )  byati chub semr dpa'i spyod /am yugpa'i smon lam. 

'Prayer for beginning the course o f  a would-be buddha.' 

T w o  copies, block-prints, 5 folios, 34.5 x 7-5 cm.¶ lo folios, 
26-5 x 8.5 cm. 
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(6) thug mtha' bar grum du dge-ba'i smon lam. 

'Prayer for virtue at the beginning, the middle, and the end', 
by Blo-dzari grags-pa. 

Block-print, 7 folios, 26 x 8-5 cm. 

(c) 'khruris sa bcu giiir kyi smon lam. 

'Prayer of the I 2 places of birth.' 

Manuscript, 9  folios, 22 x 7 cm. 

(d) 6de ba can du rkye ba'i smon lam. 

'Prayer for rebirth in Sukh~vati ' ,  by Blo-bzari grags-pa. 

T w o  copies, block-prints, 9  folios, 22.5  x 9.5 cm., I 2 folios, 
26.5 x 8.5 cm. 

(e) 6yams pa'i smon lam. 

'Prayer to Maitreya', by Blo-bzan gragr-pa. 

T w o  copies, block-prints, 6  folios, 26 x 8  cm., 6  folios, 22 x 
6.5 cm. 

( - f )  dpal gsari 'dus pa'i smon lam. 

'Prayer to Guhyasamlija.' 

Two  copies, block-prints, 4 folios, 38.5 x 8.5 cm., 1 2  folios, 
2 3 . 5  x 7 cm. 

(g) jam bha la la rkyer pa'i smon lam. 

'Prayer for rebirth in Sambhaln.' 

Manuscript, 3 folios, 35.5 x 8.5 cm. 

(h) 'jig byed smon lam. 

'Prayer to Yajmbhairava.' 

Block-print, 5 folios, 26 x 8 cm. 

I 780 
Group of various dGe-lugs-pa rituals devoted to T~rd :  
(a) sgrol ma'i manpal CQi'i ch0 ga. 

Manuscript, 6  folios, 22 x 7 cm. 
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( 6 )  rje btsun sgrol ma la brten nas phyag dan mchod pa 'bul tshul. 

Manuscript, 8 folios, 22 x 7 cm. 

( c )  sgrol dkar gyi bstodpa rnkhyen brtse dri med ma. 

Manuscript, 5 folios, 22 x 7 cm. 

( d )  r j e  btsun sgrol dkar ma. 

Manuscript, 3 folios, 26 x 8 cm. 

(e )  rgyal yum sgrol ma rnam giis /a b~tod pa. 

Manuscript, 4 folios, 29.5 x 7.5 cm. 

Cf) sgrol ma mandal b i i  pa. 

Manuscript, 9 folios, 29.5 x 7 cm. 

1781 

Group of dGe-lugr-pa rituals mainly concerned with offering 
incense: 

( a )  bsali rdzar bsreg pa. 

Manuscript, 5 folios, 22 x 7 cm. 

( 6 )  (ha rnams mier par byed pa'i b~ali  rnchod bkra 5s 'khy2 ha. 

Manuscript, I 2 folios, 3 6 x 8-5 cm. 

( c )  lam bsaris. 

Manuscript, 7 folios, 20.5 x 7 cm. 

( d )  sa bdng rgan po dkar po'i bran. 

Manuscript, q folios, 22 x 7 cm. 

(e )  mtsher sa'i g i i  bsai mchod 'bud tshul. 

Manuscript, q folios, I 7-5 x 7.5 cm. 

( f )  dgra /ha bsari mchod. 

Manuscript, 3 folios, 22 x 7.5 cm. 

( g )  me lha mchod pa. 

Manuscript, q folios, 22 x 7 cm. 
C! 8309 D 
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( A )  skye lha gsol mchod. 

Manuscript, 3 folios, 22x 7 cm. 

( i )  la r t ~ e  gsol mchod gter chen. 
Manuscript, 7 folios, 3 5 x 9 cm. 

( j )  yul /ha rin chen lhun PO ia  ra ha ta bsari. 

Manuscript, 2 folios, 22 x 7 cm. 

( k )  klu'i thebs. 

Manuscript, 5 folios, 2 I x 7 cm.  

( I )  sa bdag bcos thabr. 

Manuscript, 5 folios, 2 I - 5  x 7 cm. 

Group o f  dGe-lugs-pa rituals concerned with Maijujri,  Saraszlati, 
and Yijayd: 

( a )  'jam pa'i dbyais la brtod pa. 

Block-print, I 6 folios, 27 x 9 cm. 

(6 )  yam dpal mtshan brjod. 

Manuscript, I 8 folios. 

(c )  'jam dbyaris dmar ser gyi bsEen sgrub bya tshul. 
Manuscript, 8 folios, 3 3 x 7.5 cm. 

( d )  rnam rgyal ma. 

Block-print, 6 folios, 28 x 8.5 cm. 

(e )  gtsug tor rnam par rgyal ma la bstod pa 'chi med grub pa. 

Manuscript, 4 folios, 3 4 x 8.5 cm. 

(f) dbyais can lha mo'i bstod pa. 

Manuscript, 4 folios, I 2 x 5.5 cm. 

( g )  gtsug tor rnam rgyal ma'i sgrub thabs bum chog dan b c a ~  pa. 

Manuscript, 7 folios, 3 6 x 8.5 cm. 
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1783 
Group of dGe-lugs-pa rituals of the Guardian Divinities, Ddar- 
marGa, Vajrap~nilri, and r Do-rje-legs-pa. 

( a )  dam can cdor kyi rgyalpo'i gtor 'bul. 

Manuscript, 3 folios, 22 x 7 cm. 

(b )  dam can rdo rje legs pa'i mnon rtogs. 

Block-print, 8 folios, 3 8 x 9 cm. 

( c )  lag na rdo rje bcu'i sliiti po. 
Block-print, 4 folios, 28 x 8 cm. 

( d )  gsai 6a'i bdag po dpal pdyag na rdo rje la brten nas bdag gian 
gyi bar ctiad sel ba'i cho ga. 

Block-print, I 5 folios, 3 5 x 8.5 cm. 

(e )  d'alptiyag na rdo rje'i rgrub t h d s .  

Manuscript, 3 folios, 22.5 x 6 cm. 

dpal mgon i a l 6 i i  pa la mchod gtor '6ul trhul. 

'Method of offering sacrificial cakes to the Glorious Four-Armed 
Guardian.' 

Two  copies, both incomplete: block-print, 7 folios, 5 0 x  9.5 cm.; 
block-print, 9 folios, j I x 9 cm. 

1785 
Group of dGe-lugs-pa rituals mostly concerned with offering sacri- 
ficial cakes: 

( a )  gtor ma cha gsum h g  /en. 

Block-print, 7 folios, 3 7.5 x 8- 5 cm. 

( 6 )  'byun po'i gtor ma. 

Manuscript, 3 folios, 2 2 x 7 cm. 
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( c )  lhan skyes kyi 'dre gnon la gtor ma gsur gtor tshul. 

T w o  copies, Manuscript 5 and 6 folios, 22 x 7 cm. 

( d )  lan chags gtor ma. 

Manuscript, 3 folios, 22 x 7 cm. 

( e )  'byun b5i gtor ma gtor tshul. 

Manuscript, 6 folios, 22 x 7 cm. 

(f) sde brgyad gser skyems. 

Manuscript, 2 folios, 2 1  x 6.5 cm. 

( g )  chos skyon rnams kyi gser skyemr. 

Manuscript, 5 folios, 22  x 7 cm. 

( h )  chor srul spyi'i gtor '6241 'phrin bcol mda' gsol d ~ n  bcas pa rdu rje 
'chali gun than rin po ches dsal ba. 

Block-print, 4 folios, 22 x 7 cm. 

(i) chos skyon 'Rhu ldog 5i ba'i man nag. 

Manuscript, 3 folios, 22 x 7 cm. 

( j )  mgon dkar yid b5in nor bu'i gtor chog. 

Block-print, 28 x 9.5 cm. 

I 786 

Group of dGe-lugs-pa rituals, mostly 'supplications' (gsol-'debs): 

( a )  bla ma'i gsol 'debs. 

Manuscript, 5 folios, 22  x 7 cm. 

( 6 )  thugs rje chen po'i gsol 'debs. 

Manuscript, 3 folios, 22 x 7 cm. 

( c )  bla brgyud gsol 'debs. 

Manuscript, 4 folios, 2 1 - 5  x 7.5 cm. 

( d )  lcai skya rin po ches gsol 'debs. 

Manuscript, 3 folios, 2 1 . 5  x 7.5 cm. 
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(e) bar do phran sgrol gyi gsol 'debr Yigs igro/ gyi dpa' 60. 

Manuscript, 6 folios, 22 x 7 cm. 

(f) drtan biugs grol 'debr. 

Manuscript, 5 folios, 22 x 7 cm. 

(g) 'dod don gsol 'debs. 

Manuscript, 4 folios, 22 x 7 cm. 

(h) ho thog thu rin po cher gsol 'debs. 

Block-print, 3 folios, 27.5 x 8 cm. 

(i) no bo'i bstodpa. 

Two  copies. Block-print, 5 folios, 3 5.5 x 1 o cm. ; 3 2 x 7.5 cm. 

1787 
Three miscellaneous rituals: 

(a) p hun tsh ogs dge legs pa. 
(Opening words.) 

Block-print, 9 folios, 26 x 8.5 cm. 

(6) phun t~hogspa. 

(Opening words.) 

Block-print, 7 folios, 26.5 x 8 cm. 

(c) 'dul ba rgya mtsho siiin po b~dus pa. 
'Condensed essence of the ocean of Yinaya.' 

Two copies. Manuscript, q folios, 1 9  x 6 cm.; 5 folios, 24-5 x 
7 cm. 

1788 
Various rituals: 

(a) gnas brtan rho go. 

' Ritual of the ( I 6) elders.' 

Block-print, I 4 folios, 24 x 7 cm. 
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(6)  6y amr pa'i sku gzugs phul byui dLeis pa. 

'Setting up the wondrous image o f  Maitreya.' 

Block-print, 3 folios, 26-5 x 8 cm. 

( c )  6la ma l i a  6cu pa. 

' Ritual o f  the 50 lamas.' 

Manuscript, 7 folios, 2 2 x 7 cm. 

( d )  l o  ma gyon ma'i mion rtogs. 

' Ritual description o f  Parpaiavari.' 

Manuscript, 3 folios, 2 I .5 x 7 cm. 

(e )  rnam dag ma brai dpe. 

'Yiiuddhri incense text.' 

Manuscript, I 5 folios, 22 x 7 cm. 

789 
sman 1/2a tho ga. 

'Ritual o f  the divinity o f  medicine.' 

Block-print, 7 folios, 26 x 9 cm.  

I790 
Rituals o f  various divinities, Devi, Sitrirapatra, Y*u, Brahmri, 
Kdacakm,  Sezige-gdoir-ma, etc. 

( a )  dpal ldan lha mo mdos glu. 

Manuscript, r 4 folios (folios I o and I I missing), 2 I - 5  x 7-5 cm. 

( 6 )  gdugs dkar zlog PB. 

Block-print, 3 folios, 22.5 x 7 cm. 

(c )  rnam rtog gi dtagr pa'i gnod pa'i rigs bzlog pa'i rgya/po ye ier rdo 
rje . 
Manuscript, r 2 folios, 3 5 x 7 cm. 
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( d )  serige gdoli pa can gyi mtion rtogs. 

Block-print, 5 folios, 32.5 x 7-5 cm. 

(e )  khyab 'jug chen po ra Au la'i srog glu. 

Manuscript, 7 folios, 3 2 x 8 cm. 

(& f )  /ha chen tshalir pa chen po'i mtion rtogs bskati 6iags. 

Block-print, 8 folios, 28 >: 10 cm. 

( g )  o cen cin gir rgyal po'i mchod bskati biags bstod bskul. 

Manuscript, 7 folios, 3 2 x 8 cm. 

rdzogs pa chen po yati zab 6la sgrub dkon mchog spyi 'dus kyi khrid yig 
gu ru'i dgotir rgyan i i n  byed G in  po. 
'G uiding treatise of d Kon-mchog-spyi-'dus ( Padmasambhava) con- 
cerning profound spiritual attainment in (the school of) Great 
Perfection, entitled "Essence of the adorning Sun of the Master's 
Inner Thought".' 

First part only, viz. sNon-'gro biad pa'i skabs te da i  po. 
Manuscript, I 8 folios, 37 x 8 ctn. 

Various rRiti-ma-pa texts and rituals: 

( a )  trhe gayan kha v r o d  kyi lag len pad g/in gi mdzad pa'i ishe khrid 
rin chen 'phreti 60. 

'The practice of meeting with good fortune in this life, composed 
by Pad-gliti and entitled "Rosary of Gems of Instruction in 
Life".' 

Manuscript, 28 folios, 29x 8 cm. 

(b )  )hags pa ';am dpal gyi mdzad pa'i / to  nag mgo gsum gyi cho ga lag 
/en. 



'Practice of the Ritual of the three-headed black serpent, 
composed by the noble MafijuSri.' 

Manuscript, I I folios, 3 8 x 7.2 5 cm. 

(c) sen 'do~i ma'i cho ga dnos grub mchog rtsol. 

' Ritual of the Lion-Headed Qrikini entitled " Bestower of 
Supreme Attainment".' 

Manuscript, 8 folios, 27.5 x 8.5 cm. 

(d) mna' bdag rgyal btsan gyi gsol kha bkra fis bde skyis re bskon. 

'Prayer of Lord rGyal-btsan, (entitled) "Fulfilling the Hopes of 
the Happiness".' 

Manuscript, 4 folios, 27.5 x 8.5 cm. 

(e) 'chi slu. 

'Substitute for Death.' 

Manuscript, 8 folios, 29 x 8 cm. 

(f) slob dpon pad  mar mdzad pa'i rtia mo gsal ba'i me lon. 

'Mirror of the clear drum, composed by the Teacher Pndmu.' 

Manuscript, 6 folios, 30.5 x 9 cm. 

' 793 
rgyal PO lde l i a  la gsol mchod 'bul tshul 'phrin lar 'gag med rdo rje 
sgra dbyans. 

'Method of offering worship and prayer to the set of five kings.' 

Manuscript, 3 6 folios, 22.5 x 9 cm. 

(a) rta mgrin gsan sgrub kyi chor skor gyi yan lag bsutir kyi cho ga bkm 
fix dbyais siian. 

'Rite of Incense, part of the cycle of the secret invocation of 
HayagrTwa, and entitled "Song of Blessing".' 

Manuscript, 6 folios, 52 x 9 cnl. 
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(6) r t a  mgrin grari rgrub kyi $go nar lo brkor bcu griil kyi bar chad re/ 
iiri 'dod don 'grub thabr g i an  phan 6dud rt$. 

'Removing the impediments of the cycle of twelve years and 
effecting the substance of one's wishes, achieved by the secret 
invocation of Hayagriua, and entitled the "Nectar which 
benefits others".' 

Manuscript, 6 folios, 50 x 7 cm. 

1795 
do6 dpon chen po padma 'byuri gnar kyir gruir pa'i grol 'debr le'u bdun pa. 
'The Prayer of Seven Chapters, as pronounced by the Great Master 
Padmasambhava.' 

Block-print, 63 folios, 23-5 x 7.3 cm. 

' 796 
rfliri-ma-pa rituals: 

(a) gza' ya6 mdo (gza'i nad thamr cad rab tu i i  6a'i mdo). 

'Sfitra of the Father of Heavenly Bodies (Sktra for curing all 
sickness occasioned by heavenly bodies).' 

Manuscript, 5 folios, 28 x 8 cm. 

(6) gu ru i i  ba'i rgom lzlar iamr ru [en pa'i trhul. 

'Method of absorbing the meditational recitations of the 
Tranquil Master.' 

Manuscript, 4 folios, 22  x 7 cm. 

(c) dcom Idan 'dar pad  ma d6ai  chen yari grari khror pa yab yum rkyari 
rgrub kyi rgrud rhabr. 

'Invocation of just the Father and Mother pair, the doubly 
secret wrathful ones, the Lord (and Lady) Pad-ma dbari-chen.' 

Block-print, I I folios, 26 x 8-5 cm. 
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I 797 

bsads Ryi cho gu dnos grub kyi gzi 'od 'bar bu no m t s h r  rin po che'i 
phreri ba. 

'The Incense Rite, a blazing light of achievement, a garland of 
wondrous gems.' 

Block-print, 3 3 folios, 3 2 x 9 cm. 

' 798 
rfliri-ma-pa rituals: 

(a) rtn mgrin gsali sgrub kyi bla rgyud gsol 'debr. 

'Prayer to the line of masters of the secret invocation of Haya- 
grTva. ' 

Manuscript, 3 folios, 26 x 7 cm. 

(6) khro bo'i snags bdas  te rian rtog i i  tshul mkha' 'gro'i Bal rlarir. 

'Method of effacing evil mental reflections by means of the 
recitation of mantras of the wrathful divinities, and entitled 
"Breath of the D~ikin~s".' 

Manuscript, 4 folios, 25 x 8 cm. 

(c) bum bskyed sgrub pa.  

'Effecting the Vase manifestation.' 

Manuscript, 4 folios, 28 x 8 cm. 

(d) 'chi med t~he ' i  rig 'dzin gyi rgrub thabs. 

'Invocation of the deathless "knowledge-holders" of life.' 

Manuscript, 3 folios, 2 I - 5  x 8 cm. 

(e) rje btsub m a  Ku ru ku Ne'i sgrub thabr. 

'Invocation of the Goddess Kurukulla.' 

Manuscript, 7 folios, plus two extra folios numbered 5 and 6, 
23 x 8 cm. 
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(f) a rya re manta'i mchod gtor gser skyems dari bras. 

'Sacrificial cake of Noble Remanta, together with libation.' 

Manuscript, 7 folios, 2 I x 8-5  cm. 

(g) skyes 624 dam pa can d e n  po'i giPgr gtor tshul. 

'Method (of offering) cakes of atonement of the great and holy 
ones.' 

Manuscript, 5 folios, 26 x 8 cm. 

I799 
(a) bdud bii'i giegs gsoi. 

'Requesting the presence of the Four Miiras.' 

Manuscript, 3 folios. 34 x 8 . 5  cm. 

(6) brgya bii. 

'The 400 Offerings.' 

Manuscript, folios 3-20 end, 34 x 8.5 cm. 

gsoi 'debs bsam pa M un grub ma. 

'Invocation spontaneously fulfilled.' 

Block-print, 24 folios, 22.5 x 7 cm. 

dge ldan bka' brgyud n'n po che'i phyag chen rtsa brgyal ba'i giuri /am. 

'Basic treatise concerning the conquest of the psychic channels, 
Mahamudr~  (technique), by dGe-ldan bKaY-brgyud Rin-po-che.' 

Block-print, I 2 folios, 3 2 x 7.5 cm. 
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Three  brief bKa'-brgyud-pa texts: 

( a )  'gro mgon bstan pa'i lii ma bka' bsgyur pa mer gen no mon hali 
rin po che'i 'khruis rab dan 'brel ba'i gsol 'a'ebs skal bzan bsam 

'phel dbai rgyal. 

'Supplication in connection with the birth-series o f  Mer-gen-no- 
mon-han Rin-po-che, as translated b y  'Gro-mgon brtan-pa'i %-ma, 
and entitled "Wish increasing king fulfilling the hopes o f  worthy 
beings".' 

Manuscript, 2 folios, 50 x 10 cm. 

( 6 )  sems bkyed cho ga'i 'don cha'i go rim. 

'The order o f  enunciation o f  the Rite o f  raising the thought ( o f  
enlightenment).' 

Manuscript, 7 folios, 3 3 x 8 cm. 

( c )  dpal Man bla ma dam pa rdo rje 'chai Kau Sri mer ken pa ndi ta 
chos rjer 610 bzan mi 'gyur rdo rje +a' bzan po'i gsol 'debs brtan 
biugs d a i  bcas pa byin rlabs bkra h mchog stsol. 

'Prayer o f  Blo-bzari-mi-'gyur-do-rje-dpa'-bzad-po to the Glori- 
ous Holy Lama rDo-rje-'chad Kau-iri-mer-ken Papnita, Lord 
o f  the Doctrine.' 

Manuscript, 3 folios, 3 3 x 9 cm.  

I 8 0 3  
Miscellaneous rituals: 

( a )  rje brsun 'phags ma sgrol ma'i mtshan brgya rtsa brgyad pa. 

' T h e  I 08 names o f  Tiirii.' 

Manuscript, 5 folios, 40-5  x 8 cm. 

( b )  r je  btsun so sor 'bran ma'i sgrub thabs. 

'Invocation o f  the Goddess Pratisiirii.' 

Manuscript, 4 folios, 40-5 x 8 - 5  cm. 
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(c) thugs rje chen po'i mig 'byed spyan ras gzigs kyyi byah Mrus. 

'Avalokitehara's ablution.' 

Manuscript, 3 folios, 4 5  x 9 cm. 

(d) byan jam bha lar skye ba'i smon lam. 

'Prayer for rebirth in the northern land of Sambhala.' 

Manuscript, 4 folios. 

(e) skyes pa bud med brtag thabs. 

'Way of analysing men and women.' 

Manuscript, 4 folios. 3 8 x 8.5  cm. 

(f)  Spells for the acquisition of wealth. 

Manuscript, I folio, 3 8 x 3 2  cm. 

(g) A letter. 

Manuscript, I folio, 3 5 - 5  x 16 cm. 

I 8 0 4  
Miscellaneous rituals mainly concerned with getting rid of demons: 

(a) bgegs bskrad pa. 
'Driving away demons.' 

Manuscript, 4 folios, 2 2  x 7 cm. 

(6) /o z/a spar sme sogs kyi bgegs sel. 

'Disposing of the demons of the years, months, spar-kha, 
sMe-bay etc.' 

Manuscript, 4 folios, 2 2  x 7 cm. 

(c) dgos 'dud Run ster b/0 gsa/ dga' dyed blan J o r  gsal ba'i don kun 
myur 'grub. 

'Giving all that is desired, producing a clear and joyful mind, 
and effecting quickly the business of making clear what should 
be taken and put aside.' 

Manuscript, 5 folios, 2 2  x 7 cnl. 
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(d)  g-yan 'gug gi stion 'gro bse mg brgrad cho ga. 

'Rite of driving away the bse-rag (a type of demon) as a pre- 
liminary to invoking good fortune.' 

Manuscript, 7 folios, I 7.5 x 7-5 cm. 

(e) phyugs sogs rdzas kyi g-yari 'bod. 

'Invoking the good fortune of wealth and such things.' 

Manuscript, 2 folios, 2 2 x 7 cm. 

(.f) rta'i g-yan 'bod rta $an man ha. 

'Invoking good fortune for horses, entitled "Appearance of the 
Green Horse".' 

Manuscript, 2 folios, 22 x 7 cm. 

(g) dkar nag mig nad rab tu sel ba. 

'Removing disease of the white and dark of the eye.' 

Manuscript, 2 folios, 2 2  x 7 cm. 

(h) dgra bgegs kyi ltas thams cad bzlog pa. 
'Counteracting all signs of ill-disposed demons.' 

Manuscript, 7 folios, 2 2  x 7 cm. 

(i) sbyin ddag glo nad can gyi chad du riar glud gtor trhul. 

'Method of the sacrificial cake (gtor-ma) for sore throat and 
cough of the benefactor with illness of the lungs, entitled 
"Removing all sickness of the lungs".' 

Manuscript, 5 folios, 23  x 8 cm. 

I 805 

khro bcu'i gtor bzlog gi  zur drgyan spu gri'i nar 'dogr. 

'Supplement to the text on hurling the sacrificial cakes of the ten 
fierce divinities, entitled " Razor's keenness".' 

Block-print, I 8 folios, 5 3 x 9 cm. 
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I 806 

Set of cards of rlSin-ma-pa divinities and lamas for initiation 
ceremonies (&an), I I x 9 cm. 

I 807 

Tibetan translation of St. Mark's Gospel. 

Block-print, 43 folios, 3 2 x 9 cm. 

Calcutta Baptist Mission Press. 

I 808 

dam tshigs thams cad Ryi riams chag skon ba'i luri lria bingr pa thams cad 
kyi rgyud dn' ma med pa'i rgyal PO. 

'The immaculate king, the tantra of all confessions with five inspired 
chapters which atone for breaches of all vows.' 

Manuscript, 98 folios, 3 8-5 x 9 cm. 

r 809 

mthar byed g-yul lar rgyal ba'i skabs gsum lha yi rol mo. 

An invocation to the fourteenth Dalai Lama. 

Block-print, 7 folios, 3 I -5 x 8 cm. 

1810 

gnar yig no mtrhar lun ston me lol. 

A religious itinerary of Lhasa and district. 

Block-print, 40 folios, 3 0.5 x 7.75 cm. 
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181 I 

rin po d e ' i  phre l  ba bskal bzan mgul rgyal. 

' Rosary of Jewels, a necklace for the good age', being instructions in 
the mandalur . . and oblations of the three divinities, Guhyaramlija, 
Samvara, and Vajrabhairava. 

Block-print, 3 5 folios, 3 0 . 5  x 8 cm. 

rdzogs chen yan rtse klon chen gyi snon 'gro. 

'Preliminary instructions in the great expanse, the utter limit of 
great perfection.' 

Manuscript of nine folios, namely 2-1 2 with 7 and I I missing, 
3 8 . 5  x 8-5 cm. 

This is in effect one incomplete chapter of the don-po work rdzogr 
chen y a i  rise klon chen. 

bon gyi khrid thabs. 

'Ways of instruction in 6072.' 

Manuscript of 2 2  folios, numbered 50-7 I ,  3 3 x 9 . 5  cm. There are 
illuminations on folio 50. 

18 1 4  
bla ma'i rnam thar. 

Short biographies of the bon-po line of lamas known as ATI .  

Manuscript of 2 I folios, numbered 8-28, 3 3 - 5  x 9 . 5  cm. 
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D. PAINTINGS 

H E V A J R A  

T h e  mystic circle (mandala) of Kye'i-rdo-rje (Hevajra) and his 
partner bDag-med-ma (Nair~tmyri) with their attendant goddesses. 
T h e  mandala is conveniently conceived as a four-sided palace-temple 
with portals to each of the four quarters, in the centre of which the 
god and goddess are manifest in mystic embrace. 

The  row of Indian teachers and Tibetan lamas at the top of the paint- 
ing illustrates the succession of teachers by which Hevajra's tradition 
was transmitted. 

1816 
K U V E R A  

T h e  main divinity here is Nor-lha (Kuvera or Jambhala), the God 
of Wealth, also known as rNam-thos-rra~ (Vaijravana). At the head 
of the painting are the rGyal-yab-sras, 'Victor Father and Sons', 
namely Tsori-kha-pa, founder of the dGe-lugr-pa ('Yellow Hat') 
Order, and his two chief disciples (see next item). 

At the foot are manifestations of sGrol-ma (Trirc~), the 'Saviouress'. 

T S O A - K H A - P A  

T h e  central figure is Tsoi-kha-pa, flanked by his two chief disciples, 
rGyal-tshab-rje and mKhas-grub-+. This group of three is referred 
to as rGyal-yab-sras, 'Victor Father and Sons'. At the head of the 
painting is Byams-pa (Maitreya), Buddha of Loving-Kindness, with 
AtZa, founder of the 6Ka'-gdams-pa Order to the left (red hat) and 
Tson-Kha-pa to the right (yellow hat). They are receiving sacred teach- 
ings from Byams-pa. Just behind Atiia is his chief disciple ' Brom-ston. 
This whole upper group is flanked by worshipping goddesses. 

(' 0308 E 
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At the foot in the centre is sGrol-ma ( T a d ) ,  the 'Saviouress'. At the 
bottom left is g-Sin-rje, 'Lord of the Dead', also known as Dam-can 
Chos-rgyal, 'Sworn Protector King of Religion', and at the bottom 
right is another Fierce Defender, dPal-ldan lha-mo (Sridevi), the 
'Glorious Goddess'. 

T h e  central divinity is spyan-ras-gzigs (Avalokitejunra), 'Lord of 
the Glancing Eyes', of whom the Dalai Lamas are accounted the 
physical manifestation. 

Above his head is Mi-bskyod-pa (Akrobhya), the Buddha 'Imperturb- 
able'. 

I n  the top corners of the painting are the green and white forms of 
sGrol-ma ( T ~ r d ) ,  the 'Saviouress'. 

I n  the bottom left-hand corner is ' Jam-dbyalir (Munjughoya), Lord 
of Wisdom. I n  the bottom right is Phyag-na-rdo-rje Yrjrapdni, 
Lord of Power. These two together with the central figure of 
Avalokiteivara represent the Rigs-gsum mgon-po, 'Protectors of the 
Three Families'. 

M A N J U G H O S A  

T h e  central divinity is ' Jam-dbyanr (Manjugho!a), Lord of Wisdom, 
seated on a Lion Throne. 

Above his head is Tsori-kha-pa. I n  the top left corner is The-dpa'- 
med ( m i u s ) ,  Buddha of 'Boundless Life'. I n  the top right is 
sGrol-ma (Tdrd), the 'Saviouress'. 

Below ' Jam-dbyans is the goddess Kurukull~.  

I n  the bottom left is Nor-lha (Kuvern), God of Wealth. 

In  the bottom right is dPal-ldan /ha-mo (Sridevi). 



A M I T ~ R H A  

' On-dpa'-med ( Amitdbha), Buddha of ' Boundless Light', in his 
paradise bDe-ba-can (Sukhavat?), Land of Bliss, with his entourage 
of eight bodhisattvas, spyan-rar-gzigs (Avalokiteivara), rDo-rje 
 em^-dpa' ( Yajrasattva) , and the rest ( Maitreya, A k ~ i a ~ a r b  An, 
Samantabhadra, Maniuir?, SarvanivaranavisRambin, and Kriti- 
garbha). 

A M I T ~ B H A  

T h e  central figure is 'Od-dpa'-med (Amitdha), Buddha of 'Bound- 
less Light', flanked (as in I 820) by the two chief bodhirattvar, spyat;- 
mr-gzigs ( Avalokiteivara) , and rDo-rje sems-dpa' (Yajrasattva) . The  
rest of the circle is occupied by the thirty-five Buddhas of Confes- 
sion, of whom Sdyamuni is the foremost. T h e  two dark buddhas at 
the top of the painting are aspects of S l j~~amun i  as the 'Buddha 
Imperturbable' (Mi-bskyod-pa / Akrobhya), conventionally shown as 
in the top left with a standing vajra in the palm of the left hand. 
T h e  top right figure holds a begging-bowl. Both make the gesture 
of 'calling the earth to witness' with the right hand. 

At the bottom of the painting are the Rigs-gsum mgon-PO, 'Protectors 
of the Three Families', ' Jam-dbyans (Manjughora) in the centre, 
spyan-rar-gzigs (Avalokiteivara) to the left, and Phyag-na rdo-rk 
(Vajrap~ni)  to the right. Compare r 8 I 8 and r 8 23. 

T h e  central figure is Sans-rgyar man-gyi-bla (Rhaeajyaguru), 
'Buddha of Medicine', encircled by the eight buddhas of his 
entourage and the Goddess sGrol-ma (Tdrd). The  three figures at 
the top are Tsoti-kha-pa and his two spiritual sons. See I 8 I 7 .  
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I 823 

P A D M A S A M B H A V A  

T h e  central figure is Padma-byui-gnas (Padmammbhava), the 
'Lotus-Born', one of the chief founders of Tibetan Buddhism in the 
eighth century and held in great devotion by the older orders, 
especially the rRiri-ma-pa, who consider him the 'Second 
Buddha'. 

Above his head is Trhe-dpa'-med (Amitriyus), Buddha of 'Boundless 
Life'. T o  the top left is gTsug-tor mam-rgyal-ma (Ulnisavijayn), . . 
'Victorious Lady with the Chignon'. T o  the top right is sGro/-ma 
(Tars), the 'Saviouress'. 

At the bottom of the painting are the Rigs-gsum mgon-po, 'Protectors 
of the Three Families': spyan-ras-gz& (centre), ' Jam-dbyans (left), 
and Phyag-na-rdo-rie (right). See I 8 I 8. 

$2-kya thub-pu (S~k~amuni ) ,  the Sage of the Siikya Race, namely 
the 'historical' Buddha, who was born in northern India in the sixth 
century B.C. 

T h e  central figure is surrounded by the main scenes from his life, 
painted in miniature. Beginning at the top left corner we see the 
future Buddha in the Tusita Heavens, his descent as a white elephant 
towards his mother's womb, his tniraculous birth, his life as a prince, 
the voluptuousness of his palace life (at the bottom centre of the 
painting). Ascending the right side we follow the story of his 
renunciation and asceticism and the realization of enlightenment, 
surrounded by the tempting hordes of Mrira, the 'Evil One'. Then 
comes his teaching, his final nirvapa, and the enshrining of his 
relics. 
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' Od-+a'-med (Amitdha), Buddha of 'Boundless Light' in his 
paradise, with spyan-ras-gzigs (white) on his right and rDo-rje-sems 
dpa' (black) on his left. T h e  six other bodhisattvas of his entourage 
are below. Compare I 820. 

M A N J U G H O S A  

T h e  central figure is ' Jam-dbyalis (Manjugho!a), Lord of iVisdom. 
Above his head is Tsoi-kha-pa. T o  the top left is Tshe-dpa'-med 
(Amitriyus), and to the top right an unidentified Dalai Lama. There 
are three mgon-po, 'defenders', at the bottom of the painting. 

P A D M A S A M B H A V A  

The  main figure is Padma-byui-gnas (Padmasambhava). See I 823. 

Above his head are Tshe-dpa'-med (Amitribha) and spyan-vas-gzigs 
(AvaloRiteSvnra), of whom Padmasambhava is accounted the physical 
manifestation by the older orders. 

T o  the top left is $2-kya thud-pa ($2kyomuni), and to the top right is 
Mi-bskyod-pa (Ak!obhya). T o  the bottom left is rDo-rje-sems-dpa 
(Vajrasattvo) and to the bottom right is Phyag-na-rdo-rje (Yajra- 
p d ~ i ) .  

S U B H ~ ~ T I  

gNas-brtan Rab-'byor (the Elder Subhriti) occupies the centre of the 
painting. H e  appears again in miniature (top left) taking his vows 
before Sg-kya thud-pa (top right). T o  the bottom left are the kings 
of the quarters. T o  the right is the ocean. 
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There is an inscription right at the very bottom: 

b1a ma thub pn'i dban po'i spyan mia  du // 
mb tu byun nas dgra bcom mton sum mdzad // 
rgyal chen b i i  yir bka' rgrub rdzu 'phrul gyir // 
rgya-mtsho'i klu rnams 'hl mdzad rab 'byor ies // 

'This is Subhiti who took his vows in the presence of the Lord of 
Sages and became an arhat. T h e  four kings carried out his commands 
and by such miraculous powers he quelled the ocean serpents.' 

G R U B - P A ' I  D B A ~ P H Y U G  

T h e  main figure here is Grub-pa'idBat-phyg ('Lord of Perfection') 
who was considered the tenth in a series of incarnations of first Indian 
and then Tibetan masters, eventually appearing as the line of the 
Pap-chen Lamas. T h e  head of the succession is Subhiti (see I 8 28). 

Near the top left of the painting is Chos-kyi rdo-rje, master of Grub- 
pa'i dbarj-phyug. In  the top right-hand corner is 'Khor-lo chen-po 
(Mah~cakra) ,  and at the bottom right is gSin-rje, 'Lord of the 
Dead'. There is an inscription right at the bottom: 

chos kyi rdo rje'i iabs rdul legs bsten nas // 
'khor l o  chen po'i dban dan gdams pa Sus / /  
las kyi giin rje'i phyi nan gsa i  sogs // 
mien gsum bran khol grub pa'i &an phyug che // 

'The Great "Lord of Perfection", who frequented the dust of the 
feet Chor-kyi rdo-rje and received the initiation and instructions of 
"Great Wheel", thus forcing into slavehood the "Lord of Death" in 
his three forms, outer, inner, and secret.' 

B H A V Y A  

T h e  main figure here is Legs-ldan (Bhavya), third in the series of 
incarnations referred to above (see I 829), and pupil of Kju-sgrub 
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(Ndgirjuna), who is shown in the top left corner of the painting. I n  
the top right corner is gSati-ba'i bdag-po (Guhyapati who is a special 
manifestation of Yajrapdni), and in bottom right the fierce defender 
usually known as mGon-po phyag-bii-pa, the 'Four-Armed Defen- 
der'. H e  is also manifest as a crow. Hence the epithet in the dedi- 
catory verse at the bottom of the painting: 

blon dpon k h  sgrub gabs la legs btud nas // 
lho phyogs yul du mu stegs tshar bead nas I/ 
gsan bdag mnon sum ial pigs bya rog mtshan / /  
bran kholblo dpon chen legs ldan iabs // 

'Respects to the Teacher Bhavya, who bowed at the feet of the 
Teacher Ndg~r juna ,  and having extirpated the heretics of the south, 
he actually saw the countenace of the Secret Lord and forced into 
slavery him with the name of a crow.' 

B H A V Y A  

This is the same subject as 1830, but differently conceived. T h e  
main figure is Legs-ldan (Bhavya) with his teacher Klu-grub 
(Ndgdrjuna) enthroned in the sky to the left. At the top of the 
painting are GrJ-thob (Siddha), 'perfected sages' of their tradition, 
and ' Jam-dbyaPis (Manjugho~a) to the right. At the bottom right 
corner is gSin-rje, 'Lord of the Dead'. 

T h e  Translator ' G  o s 

The  main figure here is 'Gos Lo-ha-ha, the great Tibetan scholar, 
translator, and historian of the fifteenth century. H e  is known simply 
as the Translator (Lo-tra-ba) of the 'Gos family, or by his proper 
name gZon-nu-+a/. H e  is considered to be the fifth in the special 
series of incarnations referred to above (see I 829). Above his head 
to the top left is his spiritual master Atiia, who preceded him by 
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four centuries. I n  the top right is gSari-'dur (Guhyasamiija). The 
translator is surrounded by his pupils and assistants. Beneath him in 
the bottom left corner is Gri-gug mgon-po, the 'Defender with the 
curved knife'. 

T h e  inscription at the bottom reads: 

A ti i a  yi gtsari gi slob ma'i gtso // 
gsari ba Kun 'dus bsgrub biad gtan la pha6 // 
chos Kyi brtan sruri Gri  gug mgon po dsten // 
dstan pa rgyar mdzad r T a  nag 'Gos lo'i gabs // 

'Respects to the Translator 'Gos of rTa-nag, foremost disciple in 
Tsang of Atiia,  who set down in good order the tradition of 
Guhyasam@a, and relying upon the Curved-Knife Defender, caused 
the doctrine to spread.' 

T h e  main figure here is Blo-bzari chos-kyi rgyal-mtshan, who was 
appointed abbot of Tashihlunpo by the Great Fifth Dalai Lama and 
was subsequently recognized as the first Panchen Lama. His 
predecessor in the special line of incarnations referred to in I 829 is 
Grub-pa'i dbari-phyug. 

Above his head in the top left corner is Heruka. I n  the top right 
is his teacher Saris-rgyar ye-ies. Beneath him in the bottom left is 
rNam-thos-sras (Yaisravana) . 
T h e  incription at the bottom reads: 

mkhas grub chen po saris rgyar ye ies gabs / /  
Legs bsten he ru ka yi byin brladr iiri // 
rnam thos sras kyi phrin las tshul biin du // 
sgrub mdzad blo dznri chos kyi rgyal mtrhan iabs / /  

'Respects to Blo-bzai chos-kyi rgyal-mtrhan, who frequented the 
great scholar Saris-rgyas ye-ies, and having received the grace of 
Heruka practised in accordance with Yaisravap's  activity.' 



T I B E T A N  

T h e  main figure here is the third Panchen Lama Blo-bzati dpal-ldan 
ye-ier. Above his head at the very top of the painting is 'Od-Apa'- 
med ( A m i t d h a ) ,  Buddha of 'Boundless Light', of whom Pan-chen 
Lamas are accounted the physical manifestations. In  the top left 
corner is rDo-rjp 'jigs-byed (Ynjmbhairava). I n  the top right is the 
fifth Dalai Lama and just below him is Tsori-Rha-pa. Immediately 
below the main figure is dPal-ldan lha-mo (Sridevi), flanked by two 
fierce defenders, T h e  dedication at the bottom reads: 

pad dkar 'chari dbari rigs brgya cod pan dari I /  
rdo rje ljigs byed /hag pa'i lhar bsten iiri // 
'dod Rhams dbari mos las b i i  sgrub pa yi I /  
tje btrun blo bzari dpal ldan ye ies 2abs // 
thub mchog zas gtsari sras pa'i bstan pa dati // 
Rhyad par 610 bzad rgyal ba'i riri lugs kun // 
spel 5iri 'gro rnams thar lam 'god mdzad pa'i /I 
dpal ldan ye ies dbari por iabs bsten sog // 

'Respects to the holy Blo-bzad dpal-ldan ye-ies, who resorted to the 
" Lotus-Holder" Lord' ( = Avalokiteivara), the "Hundred-Famil y 
Crown" ( = Ami tdha) ,  and the special god Vajrabhairma, and 
effected the four kinds of action by agency of the Queen of the 
Desire-World (Sridevi). H e  spread the doctrine of the Great Sage, 
son of Suddhodana, and especially the reformed teachings of Tsori- 
kha-pa, thus establishing beings in the way of salvation. Mav we 
adhere to this lord dPal-ldan ye-ies!' 

I T h e  epithet 'Lotus-Holder' in the dedication would normally refer to Ac~a/okitehara, but it 
can also refer to the Dalai Lamas, who are his physical manifestation. Thus  the lama in the top 
right corner rnay be identified as the Great Fifth Dalai Lama, despite the impropriety of placing 
a Dalai Lama above Tsori-kba-pa, the father-founder of the whole dGe-lugs-pa order. But there is 
at least one other 'impropriety' in this painting, for the small ilfanjutri to the right of Tsok- 
kba-pa should certainly be above his head. T h e  lama is the manifestation of the divine being and 
not the reverse. 



T I B E T A N  

1835 
B H A I $ A J Y A G A R U  

T h e  central figure is Sanr-rgyar man-gyi-lha, 'Buddha of Medicine' 
(compare I 8 22), who is distinguishable iconographically from Slik- 
yamuni by the myrobalan fruit and leaves in his begging-bowl. On 
either side are the two chief disciples Maudgaly~yana and Sliriputra; 
S l i~~amun i  himself appears above the head of the 'Buddha of 
Medicine', as they are both manifestations of the same person. 

I n  the top left corner is spyan-ras-gzigs (Avalokiteivara), and in the 
top right corner Phyag-na-rdo-rje (Yajraplipi) in his tranquil form. 
' Jam-dbyanr (Manjugho~a) appears at the bottom centre, thus 
completing the set of the 'Protectors of the Three Families'. 
Compare 1818, 1821,  and 1823. 

1836 

T A R A  

This is rGrol-ma (Tlirli), the 'Saviouress', in her green aspect. 

1837 
F I E R C E  D I V I N I T I E S  

This is the complete set of Fierce Divinities which manifest them- 
selves to the consciousness of the deceased in the Intermediate (bar- 
do) State between death and rebirth. I n  the centre is CAe-mchog 
He-ru-Ra, the Supreme Heruka with his partner. At the very top of 
the painting is Buddha-Heruka, conceived as the ultimate being, of 
whom the Supreme Heruka and the rest are derived manifestations. 
The  top of the tha&ka is oriented south-west. Thus Yajra-Herukn 
(blue and manifest in the east) appears towards the bottom left, 
Ratna-Heruka (yellow and manifest in the south) appears towards 
the top left, Padma-Heruka (red and manifest in the west) appears 



towards the top right, and Karma-Heruka (green and manifest in 
the north) appears towards the bottom right. 

There are then eight cemetery goddesses, Keurima and the rest,' 
eight main animal-headed goddesses, four animal-headed door- 
keepers, four circles corresponding with the four directions, each with 
seven animal goddesses, and finally four special goddesses, Cuckoo- 
headed to the east, Goat-headed to the south, Lion-headed to the 
west, and Serpent-headed to the north. 

S A M V A R A  

T h e  mystic circle of bDe-mchog (Samvara), manifest as yab-dkar, 
the 'White Father'. 

1839 
G S E D - D M A R  

T h e  mystic circle of gSed-dmar, the 'Red Executioner' with his 
entourage of twelve. 

I840 

V A J R A B H A I R A V A  

T h e  mystic circle of rDo-rje 'jigr-byed (Vajrabhairava) with his 
entourage of eighteen. 

V A J K A B H A I R A V A  

T h e  mystic circle of rDo-rje 'jigs-byed and his partner with their 
entourage of sixteen. 

For the individual names of thcse sets of goddesses see Evans-Wentz, The Ti le tan  Book of 
the Deod, pp. I 44-6. 



T I B E T A N  

I842 

V A J R A V A R A H T  

T h e  mystic circle of rDo-rje phag-mo ( Y a j r a v ~ r ~ h i )  with her 
entourage of twelve-according to Tilopa's pattern. 

1843 

A M O G H A S I D D H I  

T h e  mystic circle of Don-grub (Amoghariddhi) with his entourage 
of twelve. 

1 844 

V A J R A V ~ R ~ H ~  

T h e  mystic circle of rDo-rje phag-mo (Yajravrir~hi) with her 
entourage of twelve. 

1845 

A M I T ~ Y U S  

T h e  mystic circle of Trhe-dpn'-med (Amitayus) and his entourage of 
twelve. 

I 846 

M A H X S U K H A  

T h e  mystic circle of 6De-ba chen-po (Mahrirukha), 'Great Bliss'. 

1847 

M A H A M A Y A  

T h e  mystic circle of Mah~mimriyri, the 'Great Illusion', as a set of five 
divinities. 



T I B E T A N  

I 848 

MA HA MAY;^ 

T h e  mystic circle of Mahamdyd according to the pattern of hirkuripa. 

T h e  mystic circle of Phyag-rdor (Yajrap~ni)  and the Eight Klu 
(naga) 'serpent divinities', together with four doorkeepers, making 
a total of thirteen. 

I 0 1  B U D D H A S  

This is a set of I o I Buddhas, drawn in red lines upon gold. T h e  
main central figure may be identified with the 'historical' Buddha 
Sli-kya thub-pa (Sdkyamuni), but this is really irrelevant to the 
general conception which is concerned with representing the 
numberless host of Buddhas as manifest throughout the Universe. 
Sets of I oo, I 08 (an ancient Indian auspicious number), or of I ,000 

are all the same in intention. T h e  decorative motif around the 
central figure consists of myrobalan leaves and fruit, usually 
associated with Sans-rgyas sMan-gyi-ha, the Buddha of Medicine. 
T h e  right hand which touches the ground is turned palm outwards, 
as becomes Ritr-chen 'byun gnas (Ratnasambhava), the 'Jewel-Born 
Buddha'. (The Buddha of Medicine makes the same gesture, but 
clasps a branch of myrobalan.) 

The  smaller Buddhas make the full variety of five hand-gestures, 
as associated with the fivefold conception of buddhahood. 

(See Snellgrove, Buddhi~t Himalaya, pp. 64-7.) 



7 8 T I B E T A N  

1851 

K A L I K A  

Nag-po-pa (K~Iika),  one of the sixteen Arhats (Perfected Disciples), 
identifiable by the pair of ear-rings which he holds. 

This represents a conventional set of thirty-five Buddhas, invoked 
in confession (Ituri-brag5 rarir-rgyar), with Sa-kya thud-pa (Sakya- 
muni) in the centre. At the head of the than-ka is Padmarambhava, 
thus indicating that this is a work of the rRiri-ma-pa Order. The  
'Protectors of the Three Families' (see I 823) appear at the foot of 
the painting. 

1853 
S A K Y A M U N I  

The  main figure here is again $2-kya thub-pa (Sakynmuni). In  the 
top left corner is Tsol-khn-pa. I n  the top right is the Supreme 
Buddha Kun-tu bzari-po (Samantabhadra), 'All-Good', embracing 
his partner. 
At the bottom centre is Kuvera, God of Wealth (see I 8 16). I n  the 
bottom right is rDo-rje sems-pa (Yajrasattva), and in the bottom 
left is Don-y od zags-pa ( Amoghap~ja) . 

1854 
P A D M A S A M B H A V A  

T h e  main figure is Padma-byuri-gnar (Padmarambhavn) (see I 8 2 3) 
flanked by his two consorts, M a n d ~ r a v d  and Ye-ier mtsho-rgyaI. I n  
the top left corner is Yairocana, Padmarambhava's foremost disciple. 
In  the top right is Bodhirattva, one of his chief co-workers. I n  the 
bottom left is the Indian teacher Zi-6~-tsho and in the bottom right 
King Khri-srori-lde-btsalz. 



T I B E T A N  

This shows Tson-kha-pa, airborne on a white elephant, as he was 
seen in a vision by his disciple mKhas-grub-rje. 'There were six such 
visions, see I 859 which shows another of them. In  the top left 
corner is TsAe-+a'-men (Amit~yus), Buddha of 'Boundless Life', 
and at the bottom of the than-ka are the two chief disciples of Tson- 
kha-pa, mKhas-grub-rje and rGya1-tshab-rje (compare I 8 I 7). 

This is another painting of Tsoi-Rho-pa and his two chief disciples. 
~Grol-ma (TarZ) in her green aspect is in the top right corner. 

1857 
T h e  same subject as I 856, with which it forms a pair. Here rGro/- 
ma in her white aspect is in the top left corner. 

1858 

S E $ J G E - G D O G - M A  

This is Senge-gdon-ma, the Lion-Headed Goddess. At the top of the 
than-ka is Tsori-kha-pa, and at the bottom two attendant animal 
goddesses, tiger-headed and pig-headed. 

1859 
D A M - P A  S A G S - R G I ' A S  

An Indian yogin, who established the rite of gCod (disposing of 
one's body as offerings) in Tibet. Manuscript r 737 is an important 
treatise on this rite. 



T I B E T A N  

This is Tson-kha-pa manifesting himself in a vision to his disciple 
mKhar-grub-+. H e  appears in the form of a tantric yogin. See also 

1 8 5 5 .  
At the top of the thni-Ra is rNam-rgyal-ma (YGaya). 
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I N T R O D U C T I O N  

T H E  Mongolian printed books and manuscripts of the Chester 
Beatty Library form a small but fairly representative collection 
of Mongol religious literature. As is to be expected, block-prints of 
Buddhist-lamaist texts originating from Peking form the bulk of 
the collection, and as these editions have been exhaustively described 
by Aalto, Heissig, and Farquhar, they have not been treated in the 
full detail accorded to the one block-print produced at a provincial 
monastery (no. I 9 3 6). 

Wherever possible, block-prints have been identified by  reference 
to Heissig's manual, and this has also been done with manuscripts 
copied from block-prints. More unusual and valuable than the well- 
known texts of the official latnaist religion are the popular religious 
texts, nos. 1937, 1938, 1939, and 1940, which are concerned with 
religious rites of an essentially non-Buddhist character, though they 
make use of the form and terminology of lamaist texts and in- 
corporate references to the deities of lamaism. N o  texts of a purely 
secular nature are to be found in this collection. 



L I T E R A T U R E  

M o s  T Mongolian block-prints will be found described in one or 
more of the following three works, to which reference has been made 
in the present description: 

P. AALTO: A Cntalogue of the Hedin Collection of Mo?zgolian Litera- 
ture. Keprinted from the Reports from the Scientific Expedition 
to the North-Western Provinces of China under the Leadership of 
Dr. Sven Hedin. Stockholm, I 95 3. 

W. H EISSIG : Die Pekinger lamaistkchen Blockdrucke in mongolirder 
Sprache. Gottinger asiatische Forschungen, volume ii. Otto 
Harrassowitz, Wiesbaden, 19 54. 

D. M. FARQUHAR: 'A Description of the Mongolian Manuscripts 
and Xylographs in Washington, D.C.', Central Ariatic Journal, 
volume i, no. 3. 



Qutuy-tu yekede tonilyayEi jug-iid-iiir delgeregsen yasirudan gemsikiii- 
ber kilinzes-i arilyayad burpan bolyan biitiigekiii-e teyin biiged jokiyaysan 
nere-tii yeke kiilgen sudur. 

Manuscript, 5 3 - 5  x I 7 . 5  cm. (text surface 4 6 . 5  x r 3 .5  cnl.). 

There are board covers at either end of the book. The  front cover 
consists of a flat board with a raised edging 2 .5  cm. wide along the 
long sides and 4 . 5  crn. wide along the ends, plugged to it by wooden 
pins. T h e  enclosed panel, 44 x r 2 .5  cm., is decorated at either end 
with the miniature of a divinity in colour. T h e  initial words of the 
text: 

Namo Buddhai-a: Namo Dharmai-a: Namo Sangghai-n: Enedkeg-iin 
kele-ber Ary-a ganta 

are done in appliqut carved wood covered with gilding on a black 
ground. T h e  whole panel is framed in a decorative scroll-work of 
appliquk wood, also gilded, and the miniatures themselves are 
surrounded by frames of similar materials. A covering of red-brown 
silk protects the interior of the panel. 

T h e  back cover is of similar construction but has four miniatures in 
green, red, and gold line-drawing on a black ground. T h e  raised 
edge pieces are covered with brocade. 

T h e  book is divided into three sections, each paginated separately. 
T h e  second and third sections each have an illuminated first folio. 
O n  a black ground 4 5 . 5  x r 1 . 5  cm. are the initial words of the text 
done in gold, flanked by miniatures in flat colours and gold. Painted 
scroll-work surrounds the whole panel and also the miniatures. The  
two sheets are each backed with a piece of red-brown silk which 
covers the back and folds over to make a protective covering for the 
panels. 

T h e  text is calamus written. 



8 6 M O N G O L I A N  

The  first section is written in black, with the exception of the first 
cover page which is in red. 

The  second section is written in alternate colunlns of red and black, 
containing respectively 4, 4, 3, 4, and 4 lines. T h e  first of these 
columns is in red. 

The  third section is written as the second, but the columns contain 

5, 4, 4, 5, and 5 lines. 

The  first section is paginated from I to 25. There is no folio 22, due 
to an error, not to the loss of a folio. T h e  second and third sections 
are paginated I -3 I and I -25. 

This is a Mongol translation by Kun-dga' 'od-zer, made at the 
behest of Ligdan Khan of the Chakhar Mongols, of the Buddhist 
sfitra T'ar-pa C'en-to. T h e  colophon on folio 25r of the third 
section states that 'the blocks were cut and the book issued by F u  
Dalai, living outside the An-ting gate (at Peking), on a lucky day of 
the third month of the Yellow Rat year, the forty-seventh year of 
K'ang-hsi ( I  708)', indicating that the book is a manuscript copy 
of the block-print issued at Peking in that year and listed by Heissig 
as his item no. I 4. 

Qutuy-tu yekede tonilyayti j ig - id - t i r  delgeregren yariyudan gemrihiii- 
ber hilinter-i arilyayad buryan doban biitiigekiii-e teyin diigedjokiyayran 
nere-tii yeke kiilgen sudur. 

Peking block-print, 55.5 x 18 cm. (47.5 x 1 3 cm.). 25 lines per 
page. T h e  book consists of three sections, of 34, 38, and 3 2  folios 
respectively. The  front cover, folio I of the first section, is missing. 
T h e  colophon corresponds to that of I 90 I ,  and this is evidently the 
I 708 block-print described by Heissig as item no. I 4. 



MONGOLIAN 87 

Qu tu y -tuyekede tonilyay Ei  jug-iid-tiir delgeregsen yasiyudan gemsikiii- 
ber kilinces-i ardyayad burqan bolyan biitiigekiii-e teyin biigedjokiyaysan 
nere-tii yeke kolgen sudur. 

Manuscript, 52  x I 8.5 cm. (46.5 Y I 3-5 cm.). T h e  text is calamus 
written in black, with 3 0  lines to a page. There are three sections of 
3 2, 36, and 29 folios respectively, with two back cover folios. 

T h e  work is dated I 650 on folio 2gr of the third section where it is 
stated: 'It was finished on the I ~ t h  day, the Blue Horse day when 
the asterism Bur was displayed, of the middle month of spring of the 
White Tiger year.' Hence this is probably a manuscript copy of the 
block-print of I 650 listed by Heissig as his item no. I .  

The  cover bears the short cover-title Yekede tonilyayti nere-tii yeke 
kolgen sudur orusiba. 

Qutuy-tu degedii altan gerel-iii erke-tii sudur nuyud-un yayan nere-tii 
yeke kiilgen sudur. 

Peking block-print, 42.5 x I 2 cm. (37-5 X: 9.5 cm.). 3 0  lines per 
page. 23 8 folios (folios I ,  I 09, and I 36 lacking). 

The  book is divided into eleven sections with marginal signatures 
consisting of the Tibetan and Mongol letters: krz, k'a, gay ria, ca, c'o, 

jay Za, ta, t 'a,  da. T h e  sections are paginated individually in Mongol 
and throughout in Chinese. There is a signature #3J li in the left- 
hand margin. This is apparently a copy of the block-print listed by 
Heissig as item no. 177. 
Two shorter texts contained in the book within the running pagina- 
tion are: 

Qutuy-tu suyin yabudal-un iriiger-iin qayan, folio 23 I r .  

Doluyan iilemji burqan-u oliei-tii qutuy-tu siliig, folio 236'. 



8 8 M O N G O L I A N  

Further information about the Altan Gerel, the Mongolian version 
of the popular MahHyPna text Suvarnapmbh~sa-setra,  is given by 
Pentti Aalto in 'Notes on the Altan Gerel', Studia Orientalia, xiv. 6, 
Helsinki, I 9 50. 

Qutuy-tu degedii altan gerel-tii erke-tii sudur nurud-un qayan nere-ti 
yeke Klilgen sudur. 

Manuscript, 49 x I I cm. (40 x 7.5 cm.), on thickish, card-like paper 
with the edges much browned. Undated. There  are board covers at 
either end of the book. T h e  title-page, folio I ,  has been pasted 
inside the front wooden cover. There  are 54 folios, paginated from 
z to 5 5 .  T h e  title-page is done in red and black and the text is 
flanked by coloured miniatures. T h e  text is calamus written in 
alternate blocks of black and red columns of script. Interlinear 
glosses in Tibetan script are given for Tibetan words in the Mongol 
script. 

T h e  text is divided into ten sections, and is an abbreviated version of 
the Altan Gerel. 

Qutuy-tu vrir-iyar oytaluyc'i bilig-un Einadu kijayar-a kiiriigsen nere- 
tii yeke kolgen sudur. 

Peking block-print, 3 3 x I o cm. (26.3 Y: 7-5 cm.). 66  folios plus 
a back cover. I 7 lines per page. T h e  title-page, folio I', is in red, 
with the text flanked by miniatures in red line-drawing, all sur- 
rounded by a blue border. Folio zr is printed in black and red. T h e  
cover pages are lined inside with yellow silk. T h e  front cover has 
been repaired with Russian-made paper. There  is a signature chao 
in the left-hand margin. N o  colophon. 



M O N G O L I A N  $9 

This is a Mongol version of the well-known Buddhist text Yajm- 
cchedika, the 'Diamond-cutter' sfitra. T h e  cover title is mixed Mon- 
gol and Tibetan: Qutuy-tu dorji gtood 6a kemekii nere-tii orusiba. 

'907 
Qutuy-tu bilig-iin t i n a h  kijayar-a kiirugsen oytoluyti vtir nere-rii 
yeke klilgen sudur. 

Peking block-print, 3 3  x I I cm. (27 Y 7-5 cm.). 20 lines per page. 
Folios 1-5 I ,  54, and a fragment. Paper fragile and broken. Printed 
from badly worn blocks. There is a cover title in manuscript: YEir- 
iyar oyto(uyti s u h r  orusiba. 

Kept with this text is the cover folio of a block-print of Ahan Gerel. 

I 908 

Qutuy-tu otir-iyar oytoluy6 bilig-in tinadu R$ayar-a kiiriigren nere- 
tii yeke kolgen sudur. 

Manuscript, zo x 6-75 cm. ( I  7 :- 4-75 cm.). 9 folios. I 2-16 lines 
per page. Brush written. Folios are irregularly numbered. 

This work consists of parts of the Yajrarrhedikd. The  first four folios 
correspond to the text of 1906 as far as folio 4', line 4. The  next 
two folios correspond to folios 5gr and 59', and to 6or of the print, 
and the last three folios to folios 63r-66r, line I 7 (finis). 

909 
Qutuy-tu baiica ragSa Remekii tabun sakiyan nere-tii yeke kiilgen sudur. 

Peking block-print, 53 x I 8 cm. (47 x I 4 cm.). I 44 folios. 25 lines 
per page. Paper fragile, with broken edges. 

This copy of the Mongolian version of the compendium of five 
MahHyHna texts known as Palicaraksd corresponds to that listed by 
Heissig as item no. 9 and described by Aalto (Catalogue) as item 
no. I 5. I -699 of the Hedin collection. T h e  edition is undated, but is 



probably anterior to 1686, since the copy described by Aalto bears 
this date in 'an obviously later addition on the older blocks'. For 
further information concerning the satra reference may be made to 
Aalto, 'Prolegomena to an Edition of the PaHcarak~ii', Studia 
Orientalia, xix. I 2, Helsinki, 1954, and to Aalto, Qutur-tu PaE- 
carak~d Kemekii Tabun Sakiyan Neretii Teke Kolgen Sudur, Asiatische 
Forschungen, volume I o, Otto Harrassowitz, Wiesbaden, I 96 I .  

Qutu y -tu bibg-iin Cinadu hijay ar-a kiiriigsen naiman mingva-tu. 

Peking block-print, 61 x 20 cm. (50.8 x 1 6  cm.). 346 folios. 3 I 
lines per page. Folio I is in red, with miniatures in red line-drawing 
flanking the text. T h e  edges of the paper are browned. T h e  text is 
contained in wooden covers. 

This is a Mongol version of the Mahiiyiina text Arya a!!a-~dha.srik~- 
pmjEdpdramitZ. T h e  Mongol translation was made by a certain 
Bsamgdan sengge, and the blocks were cut, as is stated in both 
Chinese and Mongol on folio 346', in I 727. This edition is listed by 
Heissig as item no. 68 and by Aalto (Catalogue) as item no. 46.7. I .  

Qutuy-tu bilig-iin tinadu kijayar-a kiiriigsen naiman mingra. 

Peking block-print, 53  x I I cm. (47  x 7.5 cm.). 42 I folios (plus an 
extra folio 304). 39 lines per page. Folios I and 2 have been lost and 
replaced by handwritten folios, of which r r  is in red. There is a 
signature $g hu in the right-hand margin. 

T h e  book is contained within wooden covers which have raised 
wooden edges fixed with wooden plugs. T h e  front panel contains 
the title, in gold on black, almost illegible, flanked by miniatures in 
colour, much darkened. T h e  back cover has five miniatures in 
colour. 
This is a copy of the edition listed by Heissig as item no. I 74. 



This is another copy of I 9 I I ,  contained between the customary 
yellow paper covers. 

' 9 '3  
Qutuy-tu taylasi iigei narun kiged belge bilig nere-tii yeke ko/gen ~ u d u r .  

Manuscript, I 6 x 7.2 cm. No drawn margins. I 6 folios, three 
unnumbered, the rest paginated, some in Mongol and some in 
Chinese. Complete. Brush written. An irregular number of lines, 
I 0-1 8, per page. N o  colophon, the text finishing with the words 
. . . kemegdekii yeke kolgen ~ u d u r  t e g a e ,  corresponding to folio 3 8\, 
line 4, of I 9 I 4. 

This is the Mongol version of the MahiyPna text A r y a - a p a r a m i t ~ ~ u r -  
j E~na-nama-mahay anaritra.  

' 9 ' 4  

Qutuy-tu c'aylasi iigei narun kiged belge bilig-tii nere-tii y e h  bo/gen 
sudur. 

Manuscript, 16-3 s 8 cm. ( I  5 x 8 cm.). Brush written, with heavy 
tail-strokes, on thick, soft paper. 20 folios. N o  pagination. 10 lines 
per page. 

After the end of the text this edition carries a short colophon missing 
in I 9 I 3, containing the words egiin-i . . . toy-tu egiiride oruriyran 
nom-un yeke kiiriyen-dur keb-tiir Eoyuhysan bolai, indicating that the 
present text was cut on blocks and issued at Urga. Hence this is 
apparently a manuscript copy of an Urga block-print of the work. 
Such a block-print is mentioned by Heissig, p. 2, n. 6, but is not 
described. 

A 'fine manuscript in gold on black with blue margins' of this 
work, with the same colophon, is listed by Aalto (Catalogue), item 
no. H 3310 B. 
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'915 
Qutuy-tu taylari iigei nasun kiged beige bilig-tii nere-tii yeke kbigen 
sudur. 

Manuscript, 1 7  x 7 cm. ( I  3 x 5 cm.). 42  folios, paginated up to 
folio 3 2  in Mongol words in the left-hand margin and in Chinese 
figures in the right-hand margin, and thereafter in Chinese only. 
r I lines per page. T h e  text is done in gold on glossy black, the whole 
on dark blue. T h e  book is contained between wooden covers backed 
with yellow brocade. T h e  front cover has a miniature in black, blue, 
red, and gold flanked by text. T h e  back cover has a miniature in the 
same colours. 

The  colophon corresponds to that quoted by Heissig in connection 
with his item no. I 3 2, and incorporates the earlier colophon of I 9 I 4 
of this collection. Hence this manuscript appears to be a copy of an 
eighteenth-century Peking block-print. 

cayan iingqua nere-tii degedii nom yeke ,tiken sudur. 

Peking block-print, 61 x 20.5 cm. ( s o x  14.5 cm.). 272 folios. 30-1 
lines per page. T h e  front cover, folio I ,  has been lost and replaced 
by a folio made of several layers of paper pasted together and bear- 
ing the cover title in thick, black brush-work. T h e  cover title, &ayan 
lingqua nere-tii yeke kogen ~ u d u r  oru~iba, is flanked by the pious 
slogans narun buyan aribid and ogei qutuy orurituyai on the left, and 
narun buyan arbijituyai and ooei yutuy oruri on the right. 

T h e  title-page is of an unusual format. In the centre a panel of paper 
containing the initial salutations and beginning of the text done in 
bold red brush-work has been stuck on. O n  either side of this are 
square panels marked off by a black ink framework, containing on 
the left the syllables om, a, hum, hri in Tibetan and Mongol, and on 
the right the same syllables and the prayer om mani padme hum, also 



in Tibetan and Mongol. There is a signature a hua in the left 
hand margin. 

This is a copy of the block-print listed by Heissig as his item no. r 6. 
T h e  blocks were cut in I 7 I I .  

Qutur-tu yekede quriyarsan erdeni oki-yin toytayal nere-tii yeke k6lgen 
sudur. 

Peking block-print, 5 3 . 7  x I 8-7 cm. (47 ;,: 14-5 cm.). I 3 7  folios. 
25 lines per page. T h e  title-page, folio I', is in red, with miniatures 
in line-drawing, all within a blue border. Folio zr is printed in 
alternate columns of black and red: 4 black, 5 red, 4 black, 5 red, 
4 black, inside a blue border. There is a signature 9 hring in the 
left-hand margin. 

This is a copy of the Mongol translation of the MahPyPna text 
Arya mahasa)?znipata ratnaketu dhrirani nama mahayiydnasritra. T h e  
translation was originally made by one Surum and printed on blocks 
in 1665. T h e  present version was recut and reissued at the behest of 
AEitu jalan janggi, who had previously piously sought for the text 
without finding it. Hearing of the old Mongol translation he 
rejoiced, and quickly getting the paper together, he had the blocks 
cut in the space of a few days. The  work is undated, but appears, as is 
suggested by Heissig, to belong to the end of the K'ang-hsi period. 
Another work commissioned by the same patron, a collection of 
dhaani ,  was cut on blocks in I 707 (Aalto, Catalogue, item no. 
H I 5.1.698). 
This print is listed by Heissig as item no. 38. 

Qutuy-tu erdeni tour-tu-yin oc'igsen nere-tii yeke kiilgen sudur. 

Peking block-print, 5 3 . 5  A I 9 cm. (47 x r 4 cm.). 28 folios. 2 5 lines 
per page. There is a signature to in the left-hand margin. 
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This is a Mongol translation of the MahiiyPna text Arya ratnajdi- 
pariprccha nama mah~yanaszitra, and is generally to be found 
together with I 9 I 6. It is a copy of Heissig's item no. 39. 

Qutuy-tu yeke yuriyangyui-tu bodisdva modgal-yin kobegiin eke-diir- 
iyen a t i  qariyuluyran nere-tii sudur. 

Peking block-print, 54 x I 8 cm. (47 x 13-8 cm.). Folios 2-95. 
(Folio I is missing. Only the left half of folio 95 is extant.) Some 
folios are water-stained and the edges are broken. There is a signa- 
ture a mu in the left-hand margin. 

This is a copy of the Mongol translation made by Giiiisi corjiva of 
the legend of how the boy Maudgal yiiyana rescued his mother from 
hell. T h e  Sanskrit title is Arya patabodhicitamaudgaLy~yananamn- 
tihydayaszitra. 

T h e  blocks were cut in I 708 by F u  Dalai, a well-known cutter and 
publisher who lived outside the An-ting gate at Peking, from a text 
written in the same year. 

Heissig lists this edition as his item no. I 5, and Farquhar lists two 
copies as items nos. 53 and 54. 

'9 '9  
Doluyan sayibar oduysad-i takiyu-yin j ang  yosun-luya neyilekiii kiisel-i 
pangrayti erkes-iin nere-tii orusiba. 

Peking block-print, 5 I x I 7 cm. (42 u I 2 cm.). Folios 1-97. (Folio 
98 lacking.) 28 lines per page. There is a signature ta in the 
left-hand margin. 

T h e  above is the cover title of this larnaist text. T h e  full text title 
runs: rayiyamsiyjokiyal-tu doluyan yirtincii-yin ulus-un lagsan nayiray- 
un mandal iirgiilji todorqai-bar: asuru tabun W-tegen arbiduysan gab 



qarangyui-yi geyigiiliigti-diir iilemji yeke nigiilesijgii naran iiqula 
otikiii kei-yin tergen-iyer masida jalan yabuqui oyun-u oytaryui-dur 
uyuyata manduysan-iyar: tusa amuyulang-tu gegen-iyer nigedken 
t i igen j~kiya~i i  doluyan sayibar oduyran anu aburida-yin itegel. 

This is a copy of Heissig's item no. 8 which he calls 'a beautiful 
specimen of K'ang-hsi printing'. T h e  colophon is incomplete owing 
to the loss of folio 98, but the copies described by Heissig and 
Farquhar (item no. 55)  indicate that the blocks were cut in 1682. 

Block-print, 3 8 .5  x 9.7 cm. (3 5.5  x 7 cm.). Folios 2-43. Folio I ,  

with cover title, missing. Biglot, Tibetan and Mongol, with two 
lines of each per page. 

This is a lamaist ritual, a siidhana of Avalokiteivara, edited by the 
second Dalai Lama Dge-'dun rgya-mts'o. T h e  work is not listed by 
Heissig, Aalto, or Farquhar. 

Nere udqa-yi tododqayti saran-u gegen geret kemegdekii dokiyan-u 
biiig. 

Peking block-print, 5  I - 5  x 1 o cnl. (46 x 7 cm.). Folios 1-1 3 7. 
(Folios I 3 8  and I 39 are missing.) Folios 5 and 6, both paginated 5, 
and I 37 are in manuscript. Biglot, Tibetan and Mongol, with two 
lines of each per page. There is a signature jk yung in the right-hand 
margin. 

This Tibetan-Mongol dictionary was published in I 838, and is 
listed by Heissig as his item no. 2 I o and by Aalto (Catalogue) as 
item no. H 3 5  I 6d. T h e  blocks were kept in the bookshop of Sung- 
chu-szu monastery in Peking. 
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Qutuy-tu sayin yabudal-un iriiger-iin gayan. 

Manuscript, 54-5 x 10 cm. ( S O X  7.3 cm.). 23 folios. 35  lines per 
page. Thick, card-like paper with browned edges. T h e  cover title is 
written once by calamus inside a red frame and once by brush below 
inside a black and red ornamented rhombus. T h e  upper title is 
flanked by the Tibetan syllable om on either side, written in red. 
Otherwise the text is calamus written in black. 

This  is a collection of five prayers, apparently those listed by Heissig 
as items nos. 141-5 and I 83, and by Farquhar as item no. 24. 
T h e  translation was made by Erdeni tegiis bilig-tii mergen dayiting 
tayiji. 

'923 
'P'ags-pa had-po spyod-pa'i smon-lam-gyi r g y a b o .  

Manuscript, 22  x 7-5 cm. T h e  leaves are partly in folded form, 
partly stuck back-to-back, and partly single. 23 written sides in all. 

Pencil pagination in Mongol has been added to some folios (pairs 
of pages). I 3 lines per page. Brush written on Chinese hand-made 
paper. 

T h e  text of this work is in the Tibetan language written in  Mongol 
script. T h e  title appears at the end of one page in  the form bhayba 
lamb6 Jodbai monglam yii jalbo iuyso ( = b5ugs-so). This  is a version of 
the text Qutuy-tu rayin yabudal-un iriiger-iin gayan ( I 9 2 2). 

' 924  
Degedii ariyun takil-un igei gutuy-un gura-yi 6ayulyay?i kemekii 
orusibai. 

Manuscript, I 6.75 x 7 -5  cm. ( I  3 x 5.5 cm.). 3 2 folios. Biglot, 
Tibetan and Mongol, with two lines of each per page. Calamus 
written in black. 

A lamaist ritual, not listed by Heissig, Farquhar, or Aalto. 
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Tabun ijayur-tu-yin tangyariy orusibai. 

Manuscript, similar in format and hand to I 924. 6 folios. Biglot, 
Tibetan and Mongol. 

A list of nineteen oaths to be observed. Not listed by Heissig, 
Farquhar, or Aalto. 

Sonuruysan tonijqu qotala sayin amuyulang-i oggiigti kemekii orusiba. 

Manuscript, I 8 x 8.5 cm. 14 folios. Biglot, Tibetan and Mongol, 
with 3 lines of each per page. Calamus written. T h e  above is a cover 
title which appears also in Tibetan. 

This is a treatise on the attainment of the Paradise SukhZvati. A 
block-print of this work, for which the text was written by the 
same scribe, Kab-byams-ba smra-ba culkrinls dhva-cay is listed by 
Heissig as item no. I 26, letting it appear that this manuscript is a 
copy of the print. 

'927 
N o  title. 

Part of a manuscript, 25.25 x 8 cm. Calamus written in black. 
9 folios of a Tibetan-Mongol biglot, incomplete at either end. 
There are three rows of either language per page. This is a lamaist 
text but is unidentified. 

I/aju tegiigiis nogtigren otati burgan-u ~udur-un iiiledbiiri-yin jiriiken-i 
guriyaysan findamani erdeni kemekii orusiba. 

Peking block-print, 23 -5 x 9 cm. ( I 7.5 x 6-25 cnl.). 22  folios. 
I 5 lines per page. There is a signature ;15 ch'ih in the right-hand 
margin. 

C 0309 C 
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This ceremonial for the Medicine Buddha is an expanded version of 
an older translation, put into order by Guusi Bilig-iin Dalai of the 
Urad, who also had the blocks cut. I t  is listed by Heissig as item no. 

98. 

Aria-balu-yin jalbaril orusibni. 

Peking block-print, I 8 -5  x 8 cm. (I 6 x 6 cm.). I 3 folios. 9 lines 
per page. There  is a Tibetan signature '1 Ra, and a Chinese signa- 
ture - zls; i pen both in the left-hand margin. 
This  is a prayer to Aryabalu (Avalokiteivara) for assistance. T h e  
print is undated, but the block-cutter is named as Gungsangdorji. 
T h e  work is not listed by Heissig, Farquhar, or  Aalto. 

Some manuscript text on folio I 3 r  has been defaced and is illegible. 

Aburun getiilgegti dhara eke-yin namanc'i/nl-un mrrytaynl sudur 
orusiba. 

Manuscript, a single sheet folded to make 25 written pages, 22 j- 

6 cm. I q lines per page. Brush written on Chinese hand-made paper. 
T h e  book has become separated into sections. 

An adoration of the goddess Tlrii. 

'93 I 

Bjama maqagala ilyal ugei jaLbnrin ~idi-ni iregiiiiiyii (sic) kemegdehii 
orusiba. 

Manuscript, a single sheet folded into 10  written sides and one 
blank side. I 5 . 5  i: 6.5 cm. Brush written. I 7 lines per page. 

Prayers to hlahlikala. 
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' 9 3 2  
Noyuyan dara eke orusiba. 

Block-print, a sheet folded into 2 6  written sides with front and back 
covers, I 3 x 7 . 3  cm. ( 1 0 . 5  x 7 - 3  cm.). 7 lines per page. 'There is a 
miniature on the inner side of each of the cover pages. O n  the front 
cover, to the left of the title, is a signature FIT R'o, and a further 
signature lu in the left-hand margin of those folios numbered 
I ,  2, 3, and 4, which are actually the printed pages I ,  7, I 4, and 20. 

A description and praise of the Green THrH. 

'933 
rurban Cuqay degediis-iin itegel orusiba. 

Manuscript, a single sheet folded to form 8 written sides, which are 
secured along their top edges. I 5.5  x 6 . 7 5  cm. I 2 lines per page. 
Brush written in black on Chinese hand-made paper. 'The cover 
title is brush written in red. 

Prayers to the 'Three Holies' (Mongol, yurban Cuqay degediis, 
Tibetan, dkon-mc'og-gsum). 

'934 
Qutuy-tu oljei qutuy c*oy?alaysan nere-ti yeke kolgen sudrrr. 

Manuscript, folded to make 2 I written sides, I 5 . 2  r 7-2 cm. I 2-1 3 
lines per page. Brush written. T h e  paper is now in several pieces, 
consisting respectively of 4, 6, 4, 4, I ,  I ,  and I written sides. The  
nlanuscript appears to be incomplete, lacking at least the final sheet. 
T h e  pagination, which is not systematic, goes up to 23 .  Six sides 
are unnumbered. 

A manuscript copy of this Mahnyana sotra is listed with a slightly 
different title by Aalto (Catalogue) as item no. H 581 8.  Farquhar 
lists a block-print as itern no. I 6. 



100 MONGOLIAN 

'935 
Beye Relen sedkil-iin p r b a n  Riiliyesiin-i sayitur ilayuyii nere-tii tarni. 

Manuscript, folded to make 17 written sides, I 5 . 5  >, 7 cm. Brush 
written. 1 0 - 1  I lines per page. Chinese hand-made paper. 

A collection of dhdrapi for overcoming the three bonds of body, 
tongue, and thoughts. T h e  cover title and end title read aldarayuluyti 
for ilayuyEi. 

'936 
Cindamani erike orusiba. Nor-bu 'p'ren-ba. 

Block-print from the monastery of Boro Toluyai, 19.75 r 9 cm. 
( I  2-75 x 6 cm.). I I 6 folios. Biglot, Tibetan and Mongol, with 
2 lines of each per page. Tibetan and Mongol pagination in the 
left-hand margin, and Chinese pagination in the right-hand margin. 
Carmine. This is not the work listed by Heissig as item no. I 04, but 
is probably the collection of dhdrap? which he mentions in a foot- 
note on page 2. 

This is a collection of praises of various divinities, with the appro- 
priate dhdrapi, accompanying in each case a line-drawing of the 
divinity concerned. 

The  divinities are: 
I .. Ilaju tegiis nogiigsen iagyamuni. 
4' .  Y t i r  dara. 
7'. Bordn conggaba. 

I 2'. IlaJu tegiis nogtgsen vEir yamandaga. 
r 5'. Ayusi burqan. 
I 8'. Cayan dara eke. 
2 I '. Unisa bicaya (Tibetan: gtsug tor rnam rgyal ma). 
24'. Otati burqan. 
27". Yirocana. 
3 ov. Qayanggirba. 
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3 3 '. Nabtin debel-tii eke. 
3 6' Cayan sikir-tei. 
40'. Darn eke. 
44". Bacar vidarana. 
48 ". Luus-un erke-tii qayan. 
5 2'. Manc'usiri. 
55". Nidii-berirj'egii. 
5 9". Vtirbani. 
63". Eldeb eke. 
6 6". Marici eke. 
69". Alay garudi (Ti  betan : k'yui-K'ra). 
72'. Qara mantusiri. 
76v. Arsahn  terigii-tu. 
8 oV. Brati sari (Tibetan : so-sor 'bran-ma). 
8 3 \ Mengge dabyutayuluysan Riling-ti erne (Tibetan: k'ro-mo 

sme-brtsegs) . 
8 6". Mahagala. 
89'. Erlig nom-un qayan. 
9 2". akin tngri. 
96". Bisman tngri. 
99'. Cayan cambhala. 

The  work is undated. 

'937 
Dpal-Man Iha-mo So-mo bkugs-so. 

Manuscript, I 9 x 6-25 cm. ( I  7 s 5 cm.). Calamus written in red 
and black on Chinese hand-made paper. I 4 folios. T h e  cover title 
on folio I ', folio I" ,  folios 2 and 3' are written in Tibetan, with 5-6 
lines per page. T h e  remainder of the text is in Mongol with 2 1-2 

lines per page. From folio 3 to the end the folios are numbered in 
Tibetan. Folio 6' has some notes in Tibetan in the upper and lower 
margins. 
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This work, a handbook of divination, is a curiosity in that it is 
composed partly in Tibetan and partly in Mongol. T h e  Tibetan 
title may be translated 'Dice-divination of the goddess Dpal-ldan 
lha-mo'. T h e  association of this goddess with dice-divination is 
well known and documented, and the relevant literature is men- 
tioned in an article entitled 'Talley-stick and Divination-dice in 
the Iconography of Lha-mo' by A. R6na Tas (Acta Orientalia 
Hungarica, vi. I -3 ( I 9 56). pp. I 6 3-77). Dice-divination is also 
associated with the name of the Bodhisattva AvalokiteSvara: three 
such handbooks in the Royal Library at Copenhagen refer to a 
method in which one die is used, with the faces numbered either 
numerically from one to six or else with the six syllables of the 
prayer Om manipadme hum. T h e  present text is a handbook to be 
used together with three dice, thrown simultaneously. T h e  faces of 
these are evidently numbered from one to six, since the paragraphs 
giving the explanations of the lots are numbered from three to 
eighteen. These paragraphs are not arranged in ascending numerical 
order, but as follows: 3, I 2, I o, I 4, 4, 6, 8, 5 ,  7, 9, I I ,  I 3, I 6,' 5 ,  
17, I 8, apparently beginning with the worst prognostication and 
ending with the most favourable. Some, but not all, of the lots so 
numbered are named after, or associated with, various forms of the 
goddess Lhn-mo. T h e  numbering is rather inconsequential, some 
paragraphs having Mongol numerals, and others the Mongol 
number in word-form, while most also have the number over- 
written in Chinese 'Suchow business numbers'. Not only are 
prognostications given for each throw of the dice, but the throws 
themselves are to be performed in groups of three, and the conjunc- 
tion of 'good' and 'bad' lots is also explained. T h e  style of the 
handbook is somewhat archaic, the character of a lot often being 
described in simile rather than directly. T h e  dice may be consulted 
in a general inquiry, or may refer to some particular question such 
as the cause and prognosis of a disease, the prospects for travel, and 
so on. T h e  terminology and content of the text are those comnlon to 
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Mongolian books of divination. Disease, for instance, is generally 
ascribed to malevolent influences arising from contact with goods of 
certain colours, or with people or demons coming from certain 
directions, and the recital of prayers and exposure ofjo/iv, or 'sub- 
stitutes', a puppet-figure or even a piece of clothing or food, is 
recommended. As an example of the contents of the handbook there 
follows a version of the first paragraph. T h e  words 'outer-field', 
'house-field', and 'personal-field' appear to be technical terms re- 
ferring to the first, second, and third throws of the dice respec- 
tively. 

'Third. When it falls on Lha-mo, this is the sign that Lha-mo has 
become angry. I f  one is going on a journey, it will be as if there are 
demons and enemies. I t  will be as if armour, bows, arrows, and 
weapons are lost to the enemy. I t  will be as if there are soldiers, 
bandits, and thieves. I t  will be as if hail falls and the terror of the 
voices of the Dragons occurs. In  a case of sickness, the Buddha has 
become angry. An evil sprite has come from the east following a 
man with a parti-coloured horse. Therefore expose a substitute and 
set out Water-sacrifice-cakes. Have a giiriim-service recited and 
make incense offerings. I f  you "close the doors of heaven" and con- 
fess it will be well. I f  the lots are being cast for a general inquiry, it 
will be as if tears are falling from a woman's eyes, a sign like being 
without strength. I f  it falls at the "outer-field" there will be enemies 
and illness. I f  it falls at the "house-field" it will be bad for women and 
cattle. I f  it falls at the "personal-field" it will be extremely bad. I f  a 
good omen falls at the "personal-field", one must perform remedial 
ceremonies. It is very bad for people born in the tiger or hare years. 
I f  this lot occurs three times running, the remedial giiriim-service is: 
(read) the Caran Sikiirtei and Prajr~ priromird scriptures one 
hundred thousand times, offer one hundred thousand incense offer- 
ings, have the satisfaction-service of Erlig-Khan (the Lord of the 
Underworld) read, and confess.' 
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Kii mori mor-iin sang orusiba. 

Manuscript, a single sheet folded to make 9 written pages, I 6 1: 6.75 
cm. I 2 lines per page. Brush written on Chinese hand-made paper. 

This text, 'Incense-offering of the Path of the Ki-mori', consists of 
invocations and prayers for use in connection with the ritual of the 
ki-mori ('wind-horse') flag. This is a square of cloth covered with 
formulas in Tibetan, with a figure of a horse in the centre, bearing 
on its back the wishing-jewel Chintamani. I n  the corners of the flag 
are representations of the tiger, lion, dragon, and garuda. T h e  flag 
is (or at least in pre-revolutionary times, was) set up on a pole near 
the Mongol tent, and offerings would be made to it to ensure good 
fortune. T h e  present text begins with the dhrirapi om a hum, to be 
pronounced three times. Then follows a prayer to the tutelary 
deities (blama idam), the Three Precious Things, the heroic dakinis 
and guardians of the Faith, to cause the ki-mori flag of the worshipper 
to fly. They are begged to do so through the worshipper having set 
up his flag, which causes desires to be accomplished, on the 'point of 
the universe' (ranrar-un hyigiir). They  are to cause it to fly 'like the 
leaping tiger, like the roaring lion, like the sounding dragon, like 
the soaring garuda'. 'Through having raised upon the mountain- 
summit the ki-mori banner in the fuming clouds of smoke from all 
sorts of incense, may harmful influences for the ki-mori be eliminated 
and may the ki-mori float like the summit of Mount Sumer.' Then 
the worshipper prays that the ki-mon', the companion of tiger, lion, 
dragon, and garuda, should protect him, that he should enjoy peace 
and be able to complete his affairs without hindrance. T h e  text 
closes with a prayer that the Three Precious Things, the secret 
ddinis, and the great local divinities and their companions should 
be happy, and that all the gods and dragons and local lords where 
the worshipper moves or stays, and the various demons and divinities 
who protect the various directions, should find pleasure in the 
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incense-offering, and that all things intended should be able to be 
fulfilled without delay. 

T h e  literature on the ki-mori flag and its ritual includes: A. Mostaert, 
'MatCriaux ethnographiques relatifs aux Mongols Ordos' (Central 
Asiatic Journal, ii. 4, pp. 289-90); J. Kler, 'Die Windpferdfahne 
oder das K'i-Mori bei den Ordos-Mongolen' (Oriens, lo,  pp. 90- 
106); L. A. Waddell, The Buddhism of Tibet, pp. 408-19; and RenC 
de Nebesky-Wojkowitz, Oracles and Demons of Tibet, p. 3 3 3. A 
manual containing a prayer for use at the erection of a ki-mori flag, 
entitled Kei morin egiiskekii jang iiile, is mentioned by W. Heissig, 
'Materialien zum Druck- und u berset~un~swesen der Mongolen, I' 
(Central Asiatic Journal, v. 3, p. 178). See also W. Heissig: 
Mongolische YolRsreligiose und Folkloristi~che Texte, Franz S tei ner, 
Wiesbaden, 1966, p. 46 and pp. 225-6. 

Fajar-un ejed-i jasaqui ba takil ergiikiii sang yarraqui yajar yuyuqui 
iiiler-liige selte orusiba. 

Manuscript, 27.5 x 8-75 cnl. (23.5 x 6 cm.). 8 folios with from 
23  to 25 lines per page. Calamus written in black. This text, whose 
cover title may be translated 'Ceremonies for reconciling the lords 
of the place, offering sacrifices and sending up incense, and for 
imploring the ground', contains an account of the rites and prayers 
to be used in the worship of local deities. T h e  deities are first 
sumnloned to appear and are then begged to accept the offerings 
made without being disturbed by such actions on the part of the 
worshippers as imploring the ground (when an arrow is stuck into 
it), setting up buildings, digging the ground or excavating stones, 
and burying the dead. They are begged to protect the worshippers, 
in particular from sickness and death. T h e  rite of sticking a cere- 
monial arrow in the ground is detailed, its purpose being to pacify 
evil spirits and hostile influences. Finally, all local deities are begged 
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to refrain from harming the worshippers, and in particular the 
deities in the waters, the demons who haunt the roads, and the 
deities of rocks and stones are reconciled. See C. R. Bawden: 
'Einiges zu den Ethnographica der Chalcha und Burjaten im 
Museum fiir Volkerkunde Leipzig', (Jahrbuch des Museums fir 

P'olkerkunde zu Leipzig, xxv, I 968 pp. 79-9 I ). 

'940 
Qara tayan ugiyal. 

Manuscript, 3 5-5  x 7 cm. 9 folios with 28-3 I lines per page. 
Calamus written in black. Edges broken and torn in places, so that 
some words of text are missing from folio I .  T h e  cover title appears 
in Tibetan, Dkar nag k'rus b5ug.s-so, with the Mongolian title as 
given above written by brush below. 

T h e  title of this text is to be translated 'Black and white ablutions' 
and the work consists of invocations to be made during two series of 
ablutions and rubbing, apparently of the patrons who have paid for 
the ceremony. T h e  invocations detail the benefits or protection to 
be obtained from the ceremony, principally the averting of the 
influences of evil demons who may cause sickness. Infection from 
demons of all kinds is mentioned, including, as in I 937, demons as- 
sociated with coloured goods. See C. R. Bawden: 'The Supernatural 
Element in Sickness and Death According to Mongol Tradition' 
Part I (Asia Major, viii, 2, I 96 I ,  pp. 2 I 5-57),pp. 256-7. 

I'his Tibetan manuscript in three folios bears scribbled notes in 
Mongol script in both brush and pencil. T h e  notes are partly in 
Tibetan and partly in Mongol and appear to be records of money 
received by the owner of the manuscript. They  are hard to decipher, 
being hastily written, partially erased, bilingual, and not always 
correctly written. 



' 942 
This Tibetan block-print in four sheets contains notes similar to 
those mentioned above, in the Mongol script and in a mixed Mongol- 
Tibetan language. Sums of money are expressed. There is some 
scratching out. T h e  following can be distinguished: ~oldeb Eayan 
Sara arban jiryu yan-du ogug~en mijngge y oyor long y oyor tin, ' Money 
received for prayers on the 16th of the first month-2 lang, 2 Zin 
(two and two-tenths taels of silver).' 

'943 
This Tibetan manuscript in three folios bears ink and pencil notes 
as above, expressing sums of money. 

'944 
Manuscript, 45 x 9 cm. on thin Russian paper. 3 folios in Tibetan. 
One of the folios has 10) lines in Mongol, calamus written in black. 

T h e  text is obscure, referring to some divinatory process. 

'945 
Manuscript, 15-25  x 14 cm., a single sheet folded in two and 
written on one side of the paper only, in two sections. Brush written. 
I 2 and I I lines respectively. This is a prayer for blessings, possibly 
an end fragment only, since the text begins with the words yutuy 
aliba bLge~ii, whereas later the fuller phrase oGei qutuy aliba biige~ii 
occurs. 

1 946 

Manuscript, I 8-7 x 26.5 cm. White paper folded double and then 
into four, and written on in two sections of ro  and 7 lines. Brush 
written in black in Mongol-Manchu script, but not in Mongol 
language. 
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'947 
Fragment of manuscript, a single sheet I 3 - 5  x 7 cm. Calamus 
written in black. A Tibetan-Mongol biglot with three rows of either 
language on a side. Numbered in Tibetan in the left margin, 71. 

Manuscript, on a single sheet of Chinese hand-made paper, I 7 x 7 cm. 

Calamus written in black; rubbed, so that the writing is now faint. 
2 I and 1 0  lines. Numbered 10  in the left-hand margin. This  
appears to be an account of beasts in hand, numbers of deaths, etc., 
for a certain year. 

Manuscript, on a single sheet of coarse Chinese hand-made paper, 
24 x 8 cm. Pencil written on both sides. 14 and 4 lines. T h e  text is 
in Mongol script and a mixed language, Mongol and Tibetan (?). 
Apparently some kind of accounts. 

'950 
Manuscript, on flimsy paper, 20.5 x 27 cm., folded horizontally 
into four pieces. Brush written in black on one side only. T h e  first 
three sides are in n non-Mongol language, apparently Tibetan, but 
in Mongol script. T h e  fourth side contains numbers both in writing 
and in numerals. 

'95' 
Small fragment, 8 x 3 cm. Bears scraps of Mongol writing including 
the names of some of the animals of the twelve-year cycle, below 
some scraps of cursive Tibetan. 
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'952 
Don tr'e dgu'i i o  btab biugr ro. 

Manuscript, 2 I -75 >: 7 cnl. ( I  8 x 6 cnl.). 5 folios, 7 lines per page. 
Black within a red frame. 

A manual of divination by means of nine coins. One coin is marked, 
and according to when it falls down in relation to the other eight 
when the coins are moved about on the palm of the left hand, so 
prognostications can be read from the corresponding one of the nine 
paragraphs of the manual. Following the end of the Tibetan text on 
folio sV is a Mongol version of the title: Tirun jororu-bar bariyu 
tolege-u rudur oruribui, 'Sutra of divination by using nine coins'. T h e  
words bar bariqu and another illegible word have been added 
following the title. Brush written in black. See C. R. Bawden: 
'The Supernatural Element in Sickness and Death According to 
Mongol Tradition', Part I (Ario Maior viii, 2, I 96 I ,  pp. 2 I 5-57), 
pp. 222-5. 
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